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Qaam Valeri Fboci ArgoMsticiB aocmtiiis operHi dediaseni, 
id mihi persoasofn erat, si io qoo alio, ia Taltrto mtlem criu- 
Cdffl com maxima caotiooe exerceDdaiD fiin iio ni qDe motaodisto- 
dium qaam maxime reprireendoni e§se, atqoe id dopiicem po- 
tissimam ob caosani* Prinmm enim, licet qaa^tio illa, otnrai 
qaalaor fere libri, qm cannini ValeriaDo desont, temporom 
iaiaria perieriot« an Valerios morte prs*peditos sit, qoominos 
rem sibi propositam ad finem perdoceret — id qood molto veri- 
similius est 0' — ob testimooiomm ioopiam certo diiodicari neqoeat, 
tamen hoc certissimom est, octo libros« qai sopersnnt, minime 
ita perfectos ac perpolitos esse, at non molta in iis inveniaotor 
negligentios dicta, in quibos de oodicom corraptela cogitari 
non potest, quseqoe Valerios« si carmen saum retractasset, sine 
dabio emendataros fuisset. In quoram numero habeo e^, qos 
III. 598 sq. leguntur, quem locom, ot mihi quidem videtur, 
frustra coniecturis temptaveris*). 

Ahera causa in singulari dicendi ralione, qua Valerius ulitur, 
posita est. Nam et nimis aodax est in verborum collocatione, 
et nimis brevi et abrupto loqoendi generi ssepe studet, quo fit» 
ut sententia nonnunquam maxima obscuritate lahoret, ubi non 
eroendatione, sed recta explicatione opus est, velut 1. 501*); 
III. 640*). 

Quum igitur maximi roomenti sit, Valeri dicendi rationem 
penitus cognoscere, nonnullas qusBstiones, quse ad verborum 
collocalionem et ad dicendi breviiatem potissimura spectant, qui- 
busque vires nostrse sbfficere videbantur, tractandas nobis pro- 
posaimus,-confisi, etiam levissimis rebus ad plenam scriptoris 
cognitionem aliquid utilitatis inesse. Quodsi quid in uno et al- 
tero loco rectius explicando profecimus, abunde prcemii nobis 
percepisse videbimur. 



*) Uberius hanc rem tractat Thilo proleg. pag. XXVI sq. — ^ v. iiifra 
pag. 37; cf. pag. .M. — ^) v. pag. 18; cf. pag. 15. — *) v. pag. 59. 
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Deprcepositionum coUocatioM. 

XJbi de liberiore, qua poetse in prdepositionibus utuntur, collo- 
calione quaestio instituitur, inprimis distinguendDm est inter eas 
prsepositiones, quse adverbiorum quoque vim obtinere ideoque 
ab omni substantivi casu seiunctae adhiberi possunt, in quem 
numerum prsepositiones dissyllabae potissimum referendae sunt, 
et eas, quse nonnisf substantivo alicui inhaerentes inveniuntur, 
quseque proprie praepositionum nomen obtinent. Apparet enim, 
priores illas, quum per se iam plenum et integrum sensum ha- 
bere possint» liberiorem collocationem, ubi substantivo adiun- 
guntur, facilius admitlereel praecipue longius ab eo separari 
posse. De prsepositionibus vero propie diclis Reisigius^) ita 
loquitur: « Die eigentlichen Prsepositionen konnen nicht ihrem 
casus nachgestellt werden» auch nicht gesondert vondemselben 
stehen; sondern sie miissen entweder unmittelbar vor ihrem 
nomen, oder wenn zu dem nomen ein Pradikat gesetzt ist (i. e. 
adieclivum vel pronomen demonstrativum), zwischen dem Ob- 
jekts- und PradikatsbegriiF stehen; dasselbe gilt, wenn das no- 
men einen Geniliv bei sich hat». 

Primum igilur pcelarum in collocandis praepositionibus li- 
centia in eo cernitur, quod praepositiones , sive casum praece* 
dunt, sive sequuntur, longius ab eo aliis vocabulis interpositis 
separare et removere solent. Neque enim solas particulas, quae 
sententiarum nexui inserviunt, sed alias quoque orationis partes 
saepius interponunt. Qua licentia Valerius ita nonnunquam usus 
est, ut praeposilio vel integro versu a substantivo, ad quod 
pertinet/ seiuncla sit Talis separatio melius ferri potest, si 
praepositio attributo substantivi velut adiectivo, pronomini vel 
saltem eenitivo adhaeret; cf. I. 160: « Aegaei super effugil alla 
profundi » ; III. 706: «aspera nunc pavidos contra ruit agna 
leones?» ubi et veM)um finitum et subiectum intercedit; II. 664: 



*) V. Vorles. liber lat. Sprachw. §. 402, cf. §. 137. 
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(i sic ait hasqtie intcr variis nox plurima dictis rapta vices »^ 
quse paullo audacius dicta sunt^ nam praeter verbum finitum et 
subiectum alia quoque vocabula inter prsepositionem et casum 
locum habent; recta enim verborum series hsec est: a hasque 
inter vices nox plurima variis dictis rapta (sc. est)x>. Eodem 
tnodo etiam prsbpositiones monosyllabas ssepe seiunctas habes, 
velut I. 314: ct prora funem legit Argus ab alta»; ibid. 404: 
tt prora splehdet tua cuspis ab altax>; ibid. 597: «nuntius 
hunc solio Boreas proturbat ab alto»; III. 224: «fundo veluti 
cum Ccefus ih imo:i/; Yll. 623: «ad dirse quarti cum Ti- 
rynthius hydrsb agmina » ; Vlll. 288 : a quaeque die fuerat raptim 
forroata sub uno »• Nusquam vero has praepositiones ita positas 
invenies, ut et a substantivo et ab eius attributis prorsus sepa- 
ratsB sint^). Quum enim nisi cum casu aliquo coniunctse sen-^ 
sum non habeant, eas in externa quoque verborum serie aliquo 
saltem modo cum illo cohasirere necesse est. 

Plane alia prsepositionum dissyllabarum ratio est^ quseadvef- 
biorum vi positse iam per se certam determinatamque senten- 
tiam habere possunt. Quapropter interdum, ut Reisigius "^) recte 
monety fieri potest, ut eiusmodi voci falso prsepositionis notio 
tribuatur, ubi re vera adverbii vice fungitur. Sic, ut e Valeri 
carmine exemplum afFeram, in iis, quse IV. 46 leguntur: <c it 
super segra parens queritiirque tumentibus undis» dubius esse 
possis, utrum vox super prsepositionis vim habeat et cum se- 
quentibus vocabulis: « tumentibus undiSD coniungenda sit, necne. 
Burmannus quidem eam adverbium et quae sequuntur dativum 
casum esse vult, Ovidii locum allegans, qui fast. V. 233 haecl 
habet: (^ibat, ut Oceano quererelur facta mariti ». Quse ex- 
plicatio in Valeri loco admitti posset, si verbum querendi non 
absolute positum esset; nam etsi optime dicipotest} facta alicui 
queri, i. e. inter querelas narrare^ tamen apte dici nequit sim 
pliciler: alicui queri. Praeterea hoc loco verbum querendi 
paratactice additum est pro pariicipio , nam « it queriturque » 



*) Una prsBpositio per, si in obsecrationibus adhibetur, excipienda est^ 
de qua infra. — ') v. 1. c. §. 
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idem valet, qiiod: querelas eflFundens it Multo igitur meliorettt 
Sentenliam accipies, si ila h^ec verba coniungis: it queriturque 
legra parens super tuinenlibus undis. Similiter Vergilius Aen. I. S9 : 
crsuper iactdtos aequore toto» pro: iactatos super aequore toto. 
Praeier prapposilionem 3vper prsepositiones contra^ iuxta^ 
inter a Valerio s*pe nimis a substantivo removentur. Exempla 
habes his locis. Pra?positio contra: VI. 216: «meque venit 
contra»; t. 663: « contraque ruenti aut Athon aut Rhodoi^en 
. . , jjemulus», ubi verborum ordo paullo obscurior est. Quae 
Verba hoc modo, ut iam Heihsius Vidit, transponenda sunt: 
tt aemulus (Jovi) ruenti, i. e* fulmina iaculanti, contra Athon aut 
RhodopenJ). Valicanus enim habet «ruente», quod a nonnullis, 
ut ab Aug. Wagnero in accusalivum «ruentem» mutatum est^ 
tamquam ex prsepositione « contra » penderet. Eodem modo 
verbutn ruehdi prsepositionem contra statim subsequitur 111. 706i 
«aspera nunc pavidos contra ruit agna leones?» 

Praepositio iuxta: V. 487: «quem comes infelix pariter^) 
de marmore iuxla slat sOror». Hoc loco tot vocabula intei* 
casum et prsepositiohem intercedunt, ut ille in iniiio versus, 
haec in eius Gne posita sit. Optime comparari potest Aen^ VI. 
451: tt quam Troius heros ut primum iuxta stetit». 

Prsepositio intert V. 375: <t nec minus Inter ille tot ignoli 
isocias gregis haeret in una»; VIII. 227: « Uinyas nunquam ma- 
gis eminet inter», quatn prfiepositionis collocationem profecio 
nemo non vituperabit; cf. II. 664^ quem locum iam supra attu- 
limns: <tsic ait hasque inter variis nox plurima dictis rapta 
vices ». 

lam vero in hac cdllocandi ratiotie id inprimis observari 



®) Sic scripsi ex Meynckii isoniectui^a (v. Rhein. Mus 22. Jahrg. S. 364 
fg.), qute mihi quidem certissima videtur, pro corrupta codicum 
scriptura parvo; cf. I. 96: „at luno Argolicas pariter Macetumque 
per urbes spargit . . ."; ibid. 296: „hunc gravis Aeson et paritei' 
vigil Alcimede " ; ib. 40S : „ ut sociuls caro pariter meditetur Achilli 
fila lyrse"; etc. Nam coniectura Pario, quse vulgo in editionibus 
legitur, ut iure Meynckius observat, inepta est neque iis, quae II. 
466 leguntur, defendi potest. 
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polest, plerumqiie verbum finitum interponi et ita quidem, ut 
praBposilioni proximc subiciatur, velut: super-effugere, conlra- 
ruere, iuxta-stare, Praepositio enim verbo finito vel parlicipio 
tamquam attrahilur, simili ratione, qua innumera illa verba com- 
posrta nata sunt, ut adire aliquem pro: ad aliquem ire. Qusp. 
attraclio manifestior est in prsepositione super, cf. I, 160: a Ae- 
gsei super effugil alta profundi» et III. 554: « intaclas levis ipse 
snperfugit undas » ; I. 317: « vox tamen Alcimedesplanclus super 
eminet omnes» et V. 367: «iam Talaum . . , ipse egregio su- 
pereminet ore ». 

Nota est deinde singularis illa licenlia , qufe in prajpositione 
per locum habet, ubi in precibus et obsecrationibus adhibe- 
tur^); nonnunquam enim, etiam a Cicerone, a substanlivo om- 
nino separata ponitur. Qua in re poetse prseierea attractione, 
quam vocant, usi substantivum enuntiato hypothetico vel rela- 
tivo inserunt, ita ut prsepositio grammalice nihil habeat, quo 
referalur; cf. v. gr. Aen. II. 142: «per si qua est quse restet 
adhuc mortalibus usquam intemerata fides», pro: per inleme- 
ratam fidem . si qua est, quoe etc. Hanc dicendi ralionem Va- 
lerius imitatus est VII. 266: « per tibi si quis, ait, moriluri pro- 
tinus horror», pro: per horrorem, i. e. commiserationem , si 
quis tibi est roorituri. 

Alia poetici sermonis proprietas in eo consistit, ut prgepo- 
sitio, qusR ad duo substantiva particula copulativa inter se con- 
iuncta pertinet, posteriori soli addatur. Quo de usu Reisigius ^^) 
haec habel: « Dabei ist zu bemerken, dass Verschiedenheit der Be- 
griffe in den nominibus der Sache nach nelhwendig ist bei sol- 
cher Construktion , und dass wo sie wesentlich als identisch 
betrachtet werden, dieselbe nicht angewandt wird ». Quod 
recte iudicatum esl, si praeposilio stalim post particulam copu- 
lativam posita alterum substantivum praecedit; tali enim verbo- 
rum ordine, dummodo recte adhibitus sit, indicatur, aliquid novi 
vel quod aliquo saltem respectu a priore membro diversum 
sit, addi. Nihil autem obstat, quominus praepositio duobus 



») V. Kriiger, lat. Sprachl. §. 691 A. 1. — »") v. 1. c. §. 418. 
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substantivis prorsus idem significantibus omnino poslponatur. 
Quum enim eiusmodi substantiva arcte coniuncta lamquam in 
unam vocem-coalescant, praepositio eodem modo poslponi po- 
test, quo singulis vocibus interdum postponitur, neque substan- 
tiva illa recte ita separari possunt, ut praeposito inter particu- 
lam cbpulativam et substantivum secundo loco positum interce- 
daU Quamobrem Vergilius Aen, 111. 75 optime dicere potuit: 
« oras et litora circum » , quia ovsd et litora hoc loco plane idem 
signiBcant; minus recte dixisset: oras et circum litora. 

Quum ha3C collocandi ratio nihil aliud sit quam quoddam 
anastrophes genus, facile intelligitur solas praepositiones dissylla* 
bas, prsesertim eas, quoe localem vim habent, sic adhiberi. 
Neque raro eiusmodi anastrophe, sive substautiva qu^ prsece- 
duiit eiusdem, sive diversse notionis sunt, neque apud solos 
poetas invenitur; hac enim ratione scriptores id assequuntur, 
ut iam ipso verborum ordine praepositionem ad utrumque sub- 
stanlivum referendam esse satis indicetur; cf. Tacitum, qui in 
libris ab excessu divi Augusti praepositiones inter, coram, simul 
ssepius ita posiponit, v. 1. 00; IV. 8; 55; XV. 61 '*). Similiter 
Horatius pr{jepositionem propter I. sat. 3, 100: <iglandem atque 
cubilia propter», et Vcrgiliuspraeposiliones circtim, inter, subter 
Georg. II. 382 : « pagos et compita circum » ; fbid 345 : « frigus- 
que caloremque inler»; Aen. XII. 352: « lora *et iuga subter». 
Valerius prsepositionem iuxta sic adhibuit II. 193: aaccubat 
attonitum Phlegyan et Thesea iuxta ». Eadem pr^positio inter 
adiectivum et substantivum secundo loco positum iatercedit VI. 
149: «Scythicis quem Jupiter oris progenuit viridem Myracen 
Tibisenaque iuxta ostia ». 

Ssepius vero praeposiliones monosyllabas posteriori substan- 
tivo soli additas invenies, quie quum anastrophen non admitlant — 
saitem nuUo attributo subsequenle — aut praemittuntur, aut 
inter substantivum eiusque attributum locum habent. 

lam vero si exempla, quae e poetarum scriplis afFeruntur, 
accuratius inspicis, id in promptu esl, vocibus iilis, quibus prse* 



*») V. Drseger, Syntax und Stil des Tacitus, pag. 77, 7. 



positio adiuncla est, plerumque locum signrficari, vel ubi ali- 
quid fiai, vel — id quod sfepius fit — in quem motus qui verbo 
inest tendat. Unde inlelligilur prEepositionem in, sive cum ablativo, 
fiive cum acca-^ativo coniunctam, et ad inprimis sic adhiberi. 
Quod mirum esse nequit, nam et solus abtativus casus a poelis 
poniiur ad locum indicandum, ubi aliquid sit vel fiat, et solus 
accusativus, ut finis exprimalur, in quo molio termJnelur '^); 
qiio 6t, ut prseposilio in priore membro minus desideretur ac 
facile cognosci possit, quid oasus isle sibi velil. 

lam nonnullis exemplis rem illustreiuus. Prseposiliones ad 
et in terminum molus indicantes a Valerio posleriori subsanlivo 
soli adiunctse sunt I. 576: «conlinuo Aeoliam Tyrrhenaque len- 
dit ad antrao; ib. 716: non Scylhicas ferus ille domos, nec ad 
ostia Ponti tendit iler»; V1I1. 375: o lalus inde sinistrum adver- 
samqge procut pcuces defertur in oram. Cum quibus locis com- 
parare potes Aen. V. 613: a illa nolos atque atra voians in nu- 
bila fugit»; Hor. carm. III. 25, 2: aquae nemora aul.quosagor 
in specus?" Calull. 33, 5 (ed. Teubn.): «cur non exilium ma- 
lasque in oras ilis?» Lucrei. IV. 145: «sed ubi aspera saxa 
aut in maleriam ligni pervenitu. 

Prseposilionem in subsequente ablativo casu Valeriu^ sic 
posuit VI. 615: B neque parte ferox nec csede in una»; cf. 
Vergil. VI. 415! vatemque virumque informi limo giaucaque ex- 
ponit in ulva»; ibid. II. 654; Ovid. mel. VII. 708; Lucret. III. 
m ; V. 128. 

Prsterea prfepositio /)er, ubi viamindicat, per quam motio 
quae verbo incst dirigitur, nonnunquam allcri tanlum substanlivo 
addiliir. E Valeri carminc huc perlinel VI. 147: aabeunt Hy^ 
panin fragilcmque per undam » ; cf. Aen. VL 692: aquam ego 
te terras el quanla per a^quora vectum accipio o et ibid. VIL 
296: « medias acies mediosqiie per ignes invenere viam d. Is 
quoque accusalivi usus explicaiur nolo illo Grjecorum loquendi 
genere: livai (iteoyaiav, noQ£VE0&ai xtSlov, opij et similia '■), 



'■^ Quod ad »ccusativiim attinct cx Valeri carmiiie liui; faciunt l. 813; 

„devenire silvas"; II, Mt : „advenire loeos delubraque sitva". 
") V. Kruger gr. Spraclil. I, g. 46, Anra, 2. 
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quod ne a latinis quidera poetis alienum est, cf. Valerium IV» 
336: «freta curre» pro: per freta curre ^*). 

Alise praapositiones monosyllabae , quibus notio localis noo 
inest, rarius hoc modo adhibentur, ut praepositio per Aen. VIII, 
443: cchis fretus non legatos neque prima per artem tempta- 
menta tui pepigi", i. e. neque per legatos neque per artem etc. 
et prsepositio cum Hor. ep. II. 1, 25: «ffoedera regum vel Ga- 
biis vel cum rigidis sequata Sabinis o pro : vel cum Gabiis etc. 
Apud Valerium eiusmodi exemplum non inveni. 

Quodsi causam inquiris, cur poetdB potissimum, exquisitiorem 
hanc collocandi rationem admiserint, tantum abest, ut sola me- 
trica ratione ducantur, ut sermoni maior inde vis et elegantia 
addatur. Tali enim praepositionis collocatione singula membra, 
in quorum medio praepositio posita est, distinctius proferuntur, 
quo fit, ut mens legentis in singulis diutius moretur necesse sit. 

Ceterum hoc moneo, minime recte dici praepositionem per 
ellipsin in priore membro omissam csse^ immo dicendum est, 
poetas magna , quam in collocandis praepositionibus sibi sumunt, 
libertate ductos interdum praepositionem , ubi nulla ambiguitas 
exoriri potest, ita pouere, ut ad alterum membrum solum per- 
tinere videalur. 

Alia praepositionis collocandae ratio, ubi duobus substantivis 
attribuitur,«ea est, ut inter prius substantivum et particulam co- 
pulativam inlercedat. Quod turo potissimum locum habet, quum 
sententice vis in priore substantivo posita est, et alterum non- 
nisi ad rem amplificandam additur. Cuius rei apud Valerium 
plura exempla exstant, velut I, 45: «hospila vina inter et so- 
leronia » , ubi vocabula a hospita vina » aptissiroe praeroittuntur, 
quia caedes Phrixi (de hac enim poeta loquitur) eo detestai)i- 
lior est, quod inter hospitale convivium comroissa est. Idem dicen^ 
dum est de II. 481 : a amplexus inter planctusque parentum » ; simi- 
liter Vergilius Aen. II. 681 : a manus inter maestoruraque ora paren^ 



*♦) Siniiliter Vergil. Aen. III. 191 et V. 235: „currere sequor"; v. hac 
4e re Rantz, der accusativus bei Vergil; I. Theil; Progr. vou Pureft 
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tumo. Alia exempla in Valeri carmine habes VI. 595: aMinyas inter 
proceresque Cy taeos » ; VII. 358 : « nives inter tristesque pruinas », 
cf. Aen. II. 632 : « flaramani inler et hostes exppdior ». Praepo- 
silionem super Valerius ita posuit VI. 524: «horrentia cuius 
discolor armasuper squalentesque sere lacertos chlamys ardet».^^) 

Quod deinde ad anastrophen, quam vocant, altinet, quum 
sit res poetis usitatissima , satis erit exempla , quae in Vaieri 
carmine reperiuntur, breviter et ex ordine enumerare. Praepo- 
sitiones monosyllabse substantivo ssepissime postponunlur subse- 
quenle adieclivo, velut in: I. 147; III. 224; IV. 23; V. 68; VI. 
546; — ab: I. 314, 404, 597; — per: I. 286; III. 135; IV. 
675; VI. 32; VIII. 182; — ad: I. 726; III. 359, 616; — sub: 
VIII. 288; — de: III. 619; — super: I. 317; — aut subsequente 
genitivo vel appositione: I. 537: aquse virginis aequor ad Helles; 
IV. 465; anomen ad sororis»; V. 593: aspoliis in tigridis»; 
VI. 24: «labores per maris»; VII. 418 « te subteste»; V. 210: 
« dextra sine versa magistri ». 

Praepositiones pronomini rolativo vel demonstrativo ^®) nullo 
substantivo subsequente postpositae sunt: super: III. 109, VI. 88 

— propter: VII. 315, 351; — penes: IV. 16; V. 14; — inter: 
VI. 155; — contra: VI. 373; — circum: VI. 66; — iuxta: V. 
187 — vel pronomini personali: sine: I. 765, V. 44, VII. 475, 
VIII. 433; — propter: IV. 560, VIII. 46; — contra: VI. 216. 

Prsepositiones dissyllabae subslantivo eiusque atlribufis, si 
qnse habet, omnino postposilae sunl: super: II. 627: « illius aras 
urbe super videnl»; — supra: III. 137: «ruit facem supra»; 
IV. 10: «media fiequora supra»; VIII. 152: « ire ratem supra » ; — 
contra: I 151 et IV. 94: «nubila contra»; IV. 165: « Amycura 
contra stelil»; VII. 362: «stat fulraina contra»; — circum: VII. 
526: «sua vellera circum »; — circa: IV. 759: «virum circa»; 

— inter :\ll\. 227: «Minyas nunquam magis eminet inler». 



**) Multa huiusmodi exempla apud Tacitum inveniuntur v. Draeger 1. c. 
pag.*76, 3. — »8) V. hac de re Kriig. lat. Sprachl. §. 690 A. I. 
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De coniunctionum coUocatione. 

Quum omnes poetse/tum inprimis Valerius Flaccus in par- 
ticulis, quibus membra orationis copulantur, Iransponendis magna 
libertate utitur, et ita quidem, ut nonnunquam senlentia inde 
obscura evadat, 

Ac primum quidem particulae et, ac, atque, qusB praemitli 
solent, a poelis primse voci vel pluribus etiam postponuntur. 
Itaque particulam et iu Valeri libris sexcenties primo vocabulo 
postpositam invenies, veluti: I. 419, 320, 370, 378, 440, 461, 
571 etc; similiter particulam atque VI. 599 et ac VIII. 400. 
Intricata esl etiam verborum series II. 53 : « quanta quotiens et 
Palladis arle», nisi mavis cum Heinsio scribere: quotiens el 
quanta. 

Particula que deinde secundo vocabulo adhaeret VI. 546: 
ttlaudibus inque ipsis» pro: in laudibusque vel inque lau- 
dibus ipsis. Valerius enim hanc particulam praepositioni, non 
substanlivo adiungere solet, cf. IV. 14: « inque vagi liba- 
vit tempora nati » ; VI. 533 : « inque Dei latuit terrore Ly- 
caei»; ib. 616: a inque omnes pariter furit»; VII. 33: ainque 
ipsa morantis prosilit ora viri»; VIII. 286: aperque rates». 

Interdum particula que longius etiam ab initio removetur. 
Qua de re Kriigerus *') hsec habet: a Die Dichter schliessen das 
que oft dem verbum des zweiten Satzes an, wenn dieses dem 
verbum des vorhergehenden Satzes gegeniibersteht ; z. B. Tibuil 

I. 4, 39: afictilia antiquus primum sibi fecit agrestis pocula de 
facili composuitque lulo». Idem dicendum est, si duo adiectiva 
vel participia hoc modo inter se coniunguntur; ut apud Valeri- 
um I. 420: ataurea vulnifico portat caelataque plumbo terga 
Lacon o i. e. taurea et vulnifico plumbo caelata terga portat, 
nam ablativus ille ad solam vocem ccelata referendus est. 

Particula neque similiter vocem, ad quam pertinet, sequitur 

II. 355: «Veneri nec»; lU. 401: a sidereos nec » ; IV. 716: age- 
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minis nec » etc. Secundo vocabulo poslposila est I. 5S1 : «ag- 
mina iungere . . . abnuil Inoas ultor nec venit ad aras» pro: 
nec Inoas ad aras ultor veniL Singulari modo h^ec particula 
posita esl Vlll. 225: a erigit aras incipit Idaliee numen necsper- 
nere divse c Nara hoc loco particula copulativa, qua verba; 
incipit etc, adiungunlur, post tertiam vocem posita cum particula 
negaliva, quao soli spernendi verbo adhseret, arcte coniuncla 
est, Verborum igitur ordo hic est: et incipil Idalis divfe nu- 
men non spernere (i. e. colere). Conlrariam ralionem secutus 
esl Valerius VI. 25: signotis quid opus concurrere nec quos 
oderis?» ubi partioula negativa a debita sede recnota est pro: 
el quos non oderis; cf. IV. 179: « non quse dona deum, non 
qus irahat Eetheris ignemu pro: quse non etc. 

Pariiculam disiunctivam aut s^epius poslpositam habes, ve- 
lul II, 181: uurbem aut»; IV. 103: anDn fo^dera legum ulla 
colunt placidas aut iura tenentia mentesa quee dicla sunt pro; 
aut iura placidas mentes tenenlia. Terlio vero loco posila est 
V. 164: «aelhereas ceu Jupiler arduus arces impulerit imas ma- 
nus aut Ncptunia terras» pro: aut imas tnanus Neplunia lerras. 
Particula seu paritor tertium locum obtinet VII, 97: i hauriet 
adverso seu craslinus ignis hiatuB. 

Prsecipue autem Valerius audax est in collocaiione parti- 
culse adversativ£e sed, quse oralionis parlibus S£epe ila inserilur, 
m verborom serres omnino vitiosa sit. Quod iam Thilo '*) mo- 
nuil, ubi de v, 318 I, VIII. sic loquilur: a Valerius hoc loco par- 
ticulam sed tertio loco posuit, quare oralio tam obscura facla 
est, ut versus ilte haud paucis coniecluris temptalus sit; sic au- 
lem verba sese excipiunt: sed haud ita segnis Juno summo 
sethere sedeta. 

Vide quam contorle Valerius hfec verba in versum rede- 
gerit: ahaud ita sed summo segnis sedet teihere Juno». Thilo 
I, c, comparat VIJ. 160: a illa nimis sed dura manet» pro: sed 
illa nimis dura manel. Addi possunt: I. 236: n paliens sed ques 
*atisn; 111. 194: abvevis hanc sed fata ferentem prodidit . . . 
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luna» pro: sed brevis luna hanc fala ferentem etc, IV. 544: 
<r fidere mens sed nostra nequit; VI. 653: a Aesonise vulnusfatale 
sed hastae». Ipsi verbo finito sed postpositum est Vil. 174i 
d data continuo sed cingula soli nostra tibi v pro : sed conlinuo 
cingula nostra tibi soli data sunt; et II. 450: « picta manus 
ustoque placet sed barbara mento» pro: sed barbara picta 
manus (i. e. quae manus pictas habet) ustoque mento placet, 
!n libro deinde IV, v. 483 hanc particulam vel sexto loco posi- 
tam haberes, si id qupd omnes editiones exhibent, recte se 
haberet: anec casus» ab alto ipse volens nostris sed vos deus 
appulit orisd, qu8B verba ab omnibus ita distinguuntur, ut vo- 
cabula ab alto ad ea, quae sequunlur, referenda sinL Sed 
Phil, Wagnerus ^^) iure, ut mihi videtur, monuit, vocabula illa 
rectius ad prsecedentia referri, ac propterea signum distinctionis 
post vocem alto ponendum esse. Sic igitur verba coniunge: 
nec casus ab alto vos appulit, sed ipse deus volens vos nostris 
oris appulit. 

Alia proprietas, quam poetae in collocatione coniunctionum 
admittunt, in eo posita est, ut coniunctionem ita transponant, 
ut inter eam et illam vocem, quse adiungitur, alia vocabula, 
prsesertim, quae utrique membro comrounia sunt, intercedant. 

Tali ratione inprimis coniunctiones -que^ -ve, quse entoliticaB 
vocantur, transponuntur, et plerumque ita, ut verbum finitum 
interponatur, cf, ut exemplo ular, Valer. Fl. II. 431, ubi navi- 
gatio describitur: atunc Lemnos transitque Electria tellus», pro; 
tunc Lemnos et Electria tellus transit. Hac verborum colloca- 
tione tota sententia tamquam in duas dividitur, sequenti modox 
tunc Lemnos transit transitque Electria tellus. Et revera Rei- 
sigius^^') ita de hoc usu loquitur, quasi per ellipsin explicandus 
sit; haec enim sunt eius verba: «Eine andere dichlerische Con- 
struction ist die, wo zwei Satzen ein gemeinschaftliches verbum 
gegeben wird, und dieses in die Mitte der tibrigen Worte ge- 
stellt, que empfangt, wodurch das Doppelte der Satze mit ge- 
meinschaftlichem verbum erst gebildet wird, so dass man dqs 
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verbum eigentlich doppelt denken soll, naralich noch einmal 
vor quco. Atiamen non recte dici potest, verbum per eiiipsin 
ad prius membrum addendum esse; recle enim Kriigerus mo- 
net*»): «dass aber diese Slellung des que nichl eigentlich auf 
einer in Gedanken stattfindenden Brganzung des verbi im ersten 
Gliede beruht, ergibt sich aus der Anhangung desselben an 
andere Worter des zweiten Gliedes», Revera enim hoc loquendi 
genus non aliunde explicandum est, quam ex magna libertate, 
qua poetae in postponendis transponendisque particulis utuntur. 
Ut enim prsepositiones interdum a voce sua aliis vocabulis in- 
terpositis separantur, eodem modo particulse copulativae, dis> 
iunctivse aliseque, aliis quam ad quas proprie pertinent, oralio- 
nis partibus attribuuntur. Quod autem fere verbum finitum 
interponitur, mirum essenon potest; sicenim, ut Dillenburger 22) 
observat, species aliqua constructionis caio xotvov efficitur, ni- 
mirum ut unum vocabulum utrinque Irahatur, Neque casu vel 
metri ratione adducti poetae hanc licentiam sibi sumpserunt, 
nam hoc collocandi genere id assequuntur, ut singula membra, 
quae coniunguntur, magis inter se distinguantur, et menslegentis 
in singulis magis commoretur, eodem modo, ut supra in ea 
praepositionum coUocatione , qua praepositio posteriori substan- 
tivo soli additur, iam observavimus. Quod quam verum sit,' 
facile cognosces, siiocum, quem modo e Valeri carmine lauda- 
vimus, accuratius inspicere velis. Poeta enim verbo transeundi 
in medio posito id efficit, ut mente nostra terras illas tamquam 
lente sibi succedentes ac placido cursu praeterlabentes conspi- 
cere nobis videamur. Idem observari potest in plerisque exem- 
plis, quae statim allaturi sumus. Nonnunquam haec membrorum 
distinctio ita comparata est, ut maior vis vel pondus aliquod ei 
orationis.parti, qu8d secundo loco ponitur, accedat, nam verbo 
finito prsemisso exspectalio legentis movetur, et ut ad ea, quiie 
sequuntur, acrius animum adlendat cogKun Quamobrem Dil< 
lenburger '*) , qui id potissimum hoc dicendi genere effici vult, 
ut verbum ipsum, cui particula adhaeret, maiorem inde vim 
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Bccipiat, mihi, quod prapcipuam sil, non salis porspexisse vide- 
tur, quamquam hoc verura est, verbum nonnunquam singulari 
illa collocatione aple proferri et augeri, ubi ad sententiam ali- 
quid interest, id quod passim notabimus. 

lam nonnullis exemplis e Valeri scriptis, cui haec collocandi 
ratio usitatissima esl, id quod diximus, illustremus. Primum 
igitur particulas et, aut, vel, nec eo quo supra dixi modo trans- 
positas habes his locis. 

Particula et: I. 482: afelix stellis qui segnibus usum et 
dedit sequoreos cognoscere cursus » ; !!• 536 : « Idoaeque mater 
et chorus et summis ulularunt collibus amnes » ; VII. 426 : « spem 
mihi promissam per quse discrimina rursus et reddat qua lege 
vides» (vox reddendi de eo, qui dehita solvit; preeclare huius 
verbi vis collocatione augetur); VIII. 348: « iam videbis non 
murra corpus Achivi, sed pice, sed flammis et olentis sulphure 
crinesiD. Eodem modo sine dubio explicanda sunt, quae I. 530 
leguntur: a temptataque contra Pallas et amborum gemuit Satur- 
nia questus» pro: contra Pallas temptata (i. e. Martis Solisque 
questibus provocata et ad iram incensa ^^) et Saturnia amborum 
questus gemuerunt. 

Particula aut: IV. 424: <rnec tibi nunc virtus aut det fidu- 
cia nostri, nate, animos»; ibid. 445: «non ego nunc, magno 
quod cretus Agenore Phineus, aut memorem, mea quod etc» ibid. 
600: «quid memorem, quas Iris aquas aut torqueat Ancon?» 

Particula vel: V. 86: aquos pietas vel tangat adhuc quos 
semula virlus»; VI. 213: «hunc age vel Cfieso comitem me red- 
dite fratri», quod quum Burmannus non intelligeret, ita scri- 
bendum esse censuit: „hunc ego (sc. occidam): vel caeso co- 
mitem me reddite fratri", „ut abruptus sit sermo"; sed recta 
verborum series haec est: hunc age vel me comitem caeso red- 
dite frdtri; mutatione igitur opus non est. Hoc loco manifeste 
probatur, quod supra diximus, vocabula in medio posita non 
per ellipsin in priore parte omissa esse. S 

Particula nec: III. 70: „nec porta ducem nec pone mora- 
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tiir excubias sbrtila manus'*; ibid. 708: «hasla quse neqiie iatti 
frondes vjrides nec proferel umbras**, Hac occasion^ data md- 
heo parliculam negativam aliis quoqtie locis, qui ad hoc de qud 
dgimus dicendi genus pt*oprie noh spectant, Uno vel pluribus 
vocabulis ihterposilis ab ea Voce ad quam perlinet removerii 
velut: IV. 179, VI. 25, de quibus locis iam supra egimus; 111* 
122: i,nec bella modis hec casibus isdeho conseruere" pioJ 
bella nec itiodis nec casibus isdem; L 503: j,sed non el Scy- 
ihici genitor discrimihe nati intrepidus'', ubi sententia postulat» 
Ut verba ita cbniungas: nbn intrepidus discrimine Scythici nati 
i. e. sollicitus de discrimine; cf. Aen. VI. 86: „sed non et ve- 
hisse volehl" proi sed et (etiam) voleht non venisse. Similiter 
explicanduh) est illud Horatii, sat. h 10, 55: ^,noh ridet versus 
Enni gravitate mihores, cuhi de se loquitur rion ut maiore re- 
jprensis** i. e. ut non maioi^e quam 1!^ qui reprensi suni* 

Praecipue auiem particiila -que transponi sblet, muliaque 
eiusmodi exempla quuna apud Horatium tum apud Valerium in- 
Veniunturi Quodsi J^.uhipiius **) putat, parliculart) transpositam 
honhisi verbo^ quod proprie dicitur, adiungi, hoc non oranino 
i*ecte dicium est; Nihil enim obstai, quohsinus particula aliis 
quoque vocabulis, qu£e utrique membro communia sunt. velut 
substantivOy ex quo duo genitivi pendent,^ adhaereat; prffiterea 
.etiam adverbio, quodcumverbo interposito coniunctum est, vel 
etiam aliis orationis partibus adiungitur. tam singula exemplis 
comproberaus. 

Particuia qu& verbo vel participio adhaeret: I. 100: j,bellis 
speciataque fama" proJ faroaque; ib. 847: „has pater in sedes 
• • . natum inducitque nurum'*; II. 2^4: sed tehiptare fugam 
prohibetque capessere contra arttia metus**, pro: armaque ca- 
pessere; ibid. 401 i „tunc Lemnos transitque Electria tellus'*; 
nL 233 i „tunc ensis placealque furor*'; ibid. 560: „nil umbra 
comaeque turbavitque sonus**; VL 384: j,scopulis trabibusque 
'iiu confectaque flammis*'^ 
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Subslanlivt) , quod dnobus geiiitivis inlercedit, pariicula ft» 
adiancia est L 103: „quibus arvoruto studiumque insonlJ!: ara- 
tri"; cf. Hor. carm. II. \9, 28: „pacis eras mediusfjue belli" 
et Aen. XII. 904: „scd neque currentem se nec connoscit etin- 
tem lollentemve manu saxumque immane movenlcrn", ulti ob- 
ieHum duobus participiis commune in medio posilum parlinilam 
que adsnmpsit, pro: tollentem moventcmque manu saxum iiu- 
mane. Adverbio vel alii vcrbi finiti attributo particula adhivrol 
I. 844: „ubi sol lotumquo per annum dural aprica dies", pro: 
ubi sol et aprica dies totum per annum durant (vis senlentuc 
posila esl in vocabulis „toluai per annum")j II. SG8: „ip$p si- 
nus hederisque ligat Tamularibus artus " , pro: artusque; IIL ii5: 
^,fundo veluti cum Co&bs in imo vincla Jovis fraotoquo trshcn» 
adamante catenas" pro: catenasque, nam vocabula „fracload{i> 
mante" ad ulrumque pertinent, quia vincla ot calcnio prflrsus 
idem &igai6canti VI. 104: „molem belli lalequo fcronloni umli* 
que falcatos deserta per atquora currus" pro: faloatoiique curnis. 
Salis audacler particula ^ue transposita esi Vli. ItlQ: „quHm)o 
ardor babet leviorque pudori mensque obnixa miilu", ubi el 
subiectum et verbum finitum intercedil, illique parlicutn mliuitoiA 
esu Senlentia enim hsc esi: quando ardor hcbot, i e. ninui- 
tur. leviorque mens (sc. Medea) pudori maloquo tibnixA twt**\ 
Varie routatum est hoc loco a viris dociis, a Vosaio, qiii i^tn" 
iecit: leviorque pudore mens obnixa malo, et ab Uoiii^^io, qui 
vult: levilerque pudori mebs obnixa malo. Sod nvi|u& dalivua 
pudori abesse potest, quum id ipsum poeta dioal, Hedeaia iam 
minus pudorij quo ab auxilio Jasoni ferendo arcobalur, r«- 
stitisse, neque alterum quB deleri potest, quum pudor ille reoie 
malus vocari nequeaU Haluro vero hoo looo dioluin osl pro 
cogitatione vel metu mali, illius videlicot, quod Hedoa meluil, 
si pareulibus posihabitis Jasonem sequatur. 

Ex eodeio loquendi' genere mihi videlur explioandus esse 
locus primi libri, qui iure inter vexatissimos habetur variisque 
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coniecturis temptatus est. Valerius enim v. 501 sq. Jovis ce* 
terumque deorum gaudium, quo magnam Argonautarum expe- 
ditionem prosequebantur, describens ila pergil: „una (sc. cum 
Jove) oranes gaudent superi venturaque mundo lempora quseque 
vias cernunl sibi crescere Parcae**. Omnis autem difficullas 
posita est in duplici parlicula que. Quare Thilo^') prius pula- 
bat, „superi venluraque" dictum esse pro ^superique ventura", 
ita ut voces „superique" el „Parcseque" (quaeque . . . Parcae 
pro: Parcaeque quee) sibi responderent. Sed postea merito 
hanc sentenliam reiecit, nam lalis particulae transmutatio prorsus 
inepta esset. Conieclura vero, quamThilo^®) deinde proposuit, 
pro mundo coniciens laudant vel simile quid, quum nimis arti- 
ficiosa est, tum ea quse sequuntur: „quaeque . . . ParcaB" ni- 
mis languide addita essent; nam haec sententia evaderet: una 
omnes gaudent superi venturaque teropora laudant Parcseque, 
quae vias cernunt sibi crescere. Neque enim verbum laudandi 
Parcas pro subiecto habere potest, quia particula que obstat. ] 

Si vox mundi re vera corruplelae sedes esset, melius profecto 
participium aliquod, ex. gr. „tuentes" (pro: -que mundo) 
scriberes, quod enunliato relativo responderet. Verumtamen ; 

emendatione verba poetae mihinon indigere videntur, nam recte, j 

ut puto, Burmannus hunc locum interpretatus est, qui hanc esse 
vult verborum seriem: „una curo Jove orones superi gaudent 
et Parcae, quae cernunt ventura mundo tempora et vias sibi 
crescere". Obscurilas enim inde nala est, quod pronomen re- 
lativum ab initio sententiae reraotum *et duobus accusativis e 
verbo cernendi aptis interpositum particulam que, quae poste- 
riori accusativo adhaerere debuit, adsumpsit. Talem vero par- 
ticulae transmutationem a Valeri elocutione non abhorrere et ex 
iis, quae supra disseruimus, apparet, et ex loco Horatii, qui 
sat. 1. 4, 17 haec habet: „Di bene fecerunt inopis me quodque 
pusilli finxerunt animi" pro: quod inopis pusillique animi me 
finxerunt. Si igitur eodem modo in Valeri loco rectum verbo- , 

rum ordinem restituis, hanc sententiam habebis: quaeque ven- 
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tura tnundo tempora viasque cernunt sibi crescere Parcse. 
Causa vero, cur pronemen relativum priori obiecto postpositum 
sil^^), rortasse in eo inveniri potest, quod infinitivus crescendi 
ad solam viarum vocem referendus est, 

Nuper in Hirsciiwselderi disserlationem **>) incidi, qui rau- 
talione huic loco mederi studet^ pro mundo proponens: promunt, 
et pro tempora qucBque e\ Hertzii coniectura: tempora aquceque, 
ila ut haec senlentia efficiatur: una omnes gaudent superi ven> 
turaque promunt tempora aquaeque vias cernunt sibi crescere 
Parcae. Sed licet hse coniecturae, Hertzii prsesertim, ingenio- 
sissimae sint, eis assentiri non possum, Primum enim valde 
dubito, num aquce vice simpliciler dici possit pro: maris vel 
pelagi vicB, neque Hirschwaelderus hoc probavit; deinde verbum 
crescendi difficultates parit, quia usus maris ac navium crescere 
non potuit, quum antea nullus esset; immo unusquisque> qui de 
viis audit, quas Parcae sibi crescere vident, cogitabit de viis, 
i. e. occasionibus mortis^O» ^"^ ^^^^ navigantibus aperlo an- 
gentur et amplificantur. Manifesto igitur haec verba causaro con- 
tinent, cur Parcse gaudeant, neque pronomen rclativum abesse 
potest. Quapropter in Burraanni explicatione acquiesco. 

lam ut hanc de particula que qusestionem ad finem perdu- 
cam, nonnullos locos addam, in quibus preeterea haec particula 
aliis vcrcibus, quam ad quas proprie pertinetadiuncta est. Quod 
tum potissimum locum habet, quum integrum enuntiatum hac 
particula iis, quae pr8E!.cedunt, additur, el vox illa, cui que ad- 
hserere debebat, liberiore qua poetae utuntur verborum collo- 
catione, velut per attractionem, quam vocant, ab initio remo 
vetur. Cuius rei exemplum habemus in eo loco, de quo modo 
egimus: „venturaque . . . Parcae" pro: Parcaeque, quae ven- 
lura elc. Alia exempla hnbes I. 424 sq. „oraque Thessalico 
melior contundere freno, vectorem pavidae Castor dum quaere- 



'**) Pronomen relativum apud Valerium sexcenties ab initio enuntiati re- 
movetur, v. infra. — ^) v. Curae criticae in Valeri Flacci Argonau- 
tioa, diss inaug. Vratislaviae 1870. — **) cf. ex gr I. 32: „letique 
vias et tempora versat'*; VI. 205: „fatisque viam monstraratiniquis^*; 
Verg georg III 482: „nec via mortis erat simplex etc". 
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ret Helles, passus Amyclaea pinguescere Cyllaron herba", i. e. 

Caslorque, ora Thessalico freno conlundere melior, dum veclo- 

rem pavidae Helles quaBrerel, Cyllaron Amyclaea herba pin- 

guescere passus (sc. esl); 11. 506: „non Africus allo lantus oval, 

palriisque manus cum plenus habenis Oriou bipedum flatu mare 

toHit equorum" pro: non Africus alto tanlus ovat neque Orion, 

cum manus patriis habenis plenus bipedum elc. Praelerea huc 

pertinent I. 306 sq: „age rumpe moras, dumque sequore tolo 

currimus, incertus si nubila duxerit aelher, iam nunc milte me- 

tus", quae sat turbale dicla sunt pro : iamque nunc, si, dum 

. . . currimus, aether nubila duxerit, mitte melus^^); II. 182 sq: 

„non prius ense manus raptoquearmabimus igne, dumque silent 

ducuntque nova cum coniuge somnos, magnum aliquid spirabit 

amor?" pro: amorque, dum silent . . . spirabit? VII. 542: „li- 

berne frelo iam vullus aperto (sc. sil), ulque priuS; totum si- 

leat mare", pro: totumque mare, ut prius, sileat. Insolentius 

etiam que posilum est VI. 659: „et iam laela minus praesenlis 

imagine pugnae castigatque metus et quas alit inscia curas**, pro: 

metusque casligat et curas, nam metus et curae duplici particula 

que — et inter se coniunguntur. 

Quod ad reliquarum coniunctionum, quaB subordinativae 
dicuntur, et pronominis relativi collocationem attinet, satis erit 
nonnullos locos indicasse, quum poetis valde usitatum sit, eas 
vel ipsi verbo finito postponere; cf. 1. 82; II. 270; IV. 48; VI. 
140; VII 183; II. 369; VI. 593; I. 418; VII. 19; 1. 414. 

Et verbum finitum et subiecium pronomen relativum prae- 
cedit VI. 640: „Phasiaden pecoris custos de more palerni Cau- 
casus ad primas genuit quem Phasidis undas" pro: Phasiaden, 
quem Caucasus etc; VIII. 49: „serva hanc profugae, prior ipse 
dedisti quam (scis nempe) fidem". 

■') De collocatione enuntiati temporalis v. infra; ceterum cf. Thilo pro- 
leg. p. XX. 
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III. 

De nonmUis aliis tn collocqtione verborum proprietatibus, 

More omnium poelarum Valerius per attractionem , quaj di- 
cilur, substaniivum, cui pronomen relativum adhseret, enuntialo 
relalivo atiribuere solel. praesertim si in utroque enunlialo sub- 
iecli vice fungitur. Exempla habes plurima: II. 64 „sed mihi 
dux, velitis qui nunquam conditus undis axe nitet serpens'*; 
fi: IV, 94: „Iigal hanc> qui nubila contra balteus*'; ib. 210: „qui- 
k que per arcton . , . pontus iacet"; cf. 1. 424; 501 elc. 
<] Qua in re saepe fit, ut adiectivum vel pronomen, quod ad' 

f! substanlivum illud referendum est, in priore sede relinqualur; 
i velut II. 424: „per hunc (sc. oro) utero quem linquis Jasona 

1 nostro"; VIII. 48: „serva hanc profugae prior ipse dedisti quam 

I (scis nempe) fidem"; VI. 181: „necdum clara, quibus sese Fuga 

i. mentibus addal" i. e. necdum Fuga clara (cerla, greece Sfjkog) 

erat, quibus etc. I. 363: „hic palrium frangit Neptunius aequor, 
qui tenet undisonam Psamalhen semperque paientem Tsenaron 
I Euphemus", ubi coniungas: Neptunius Euphemus, qui etc. 

Similiter attributum a substantivo sat longe remotum est 
II. 244: „non ulla meo te carmine dictam abstulerint, durent 
Latiis modo ssecula fastis'' pro: non ulla saecula, modo durent 
etc; VII. 261: „(ratem) qualem nostra suo nunquam dinriillere 
portu vell et adhuc omnes quae detinet iusula naulas", i. e. nostra 
insula, quae etc. 

Qua in re quum necesse sit, substantivum enuntiali relaiivi 
structurae accommodari, fieri potest, ut attributum a substantivi 
casu discrepet, velut VII. 206: „illum ego qui diris cinis ulti- 
mus hsBserit arvis . . . ossaque componam", i. e. illum cinerem, 
qui . . , hseserit, ossaque componam. Quamobrem in I. III. v. 
592, ubi codices exhibent: „heu miserse, quibus ille ferse, qui- 
bus incidit usquam immeritis per lustra viris", scribendum est: 
„heu miserse quibus ille feris etc." Econtra VI. 760 codicum 
scriptura servanda est: „adgnoscit Jasona armaque quique cava 
superest de casside vultu^". Thilo enim Aug. Wagnerum secutus 
nominativum vultus ob prsecedens verbum agnoscendi in accu* 

2*- 
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salivum vultum mutavil, sine causa, ut pnto, nam cf. Ilor. ep. 
6. 7: ,,agam per allas aure sublata nives, qufiecumque prae- 
cedel fera*'. 

Ex eiusdem attractionis usu locus libri IV. mihi explanari 
posse videtur, qui ob miram elocutionis brcvilatera multarum 
coniecturarum ansam praebuit. Poeta enim Ponti Euxini vasli- 
tatem et amplitudinem describens v. 714 sq. hsec habet: 

„Non alibi effusis cesserunt longius undis lilora, nec tan- 
tas quamvis Tyrrhenus et Aegon volvat aquas geminis nec^*) 
desmt Syrtibus undae". Hoc aulem poeta dicere vult: non in 
alio mari litora longius cesserunt efifusis undis i. c. longius distant, 
latiusque mare interfluit neque in mari Tyrrheno el Aeg«o, 
quamvis tantas, tam vaslas volvant aquas, neque in geminis 
Syrtibus, quarovis iis non desint und<e. Valerius igilur allractione 
USU8 vocabula „in mari Tyrrheni el Aogseo" et „in geminis 
Syrtibus" enuntiato concessivo, in quo subiecti vira habent, 
altribuil. eiusque stucturee accommodavit, hoc modo: non alibi 
litora longius distant, nec quamvis Tyrrhenus et Aegon tanlas 
volvant aquas, nec quamvis geminis Syrtibus non desint aquae. 
Ne vero vocabula nec quamvis bis redeant. ea secundo loco 
omissa sunt, quo faclum est, ut parlicula non ante desint, ut 
sentenlia cohaBreat, in neque mutarelur. Alterum nec enim mi- 
nine priori respondet, quod significat ne . . . quidetn. Tolum 
igitur locum ita vertere possis: nichi anderswo trelen die L-fer 
weiter vor den Wogen zuriick , auch nicht, obwohl das Tyrr- 
henische und Aegaische Meer so grosse Wassermassen walzen, 
und es den beiden Syrten nicht an Wogen gebricht, Quae 
quamquara satis breviler dicla sunt, taraen nullo modo a Valeri 
dicendi genere, qui brevitatis studiosissimus est, abhorrent***). 



^^) Codices habent: geminis et ; quum autem particula negativa opus sit, 
J. Columbus scripsit nec, quam lectionem Tliilo recepit. 

*♦) Quapropter Phil Wagnero assentiri non possuni , qui hanp sententiam 
verbis poetse inesse vult (v. Philol. XX. Jahrg S 63« fg) : „ So gross 
auch das agaische und tyrrhenische Meer ist, so sind sie doch von 
ihren nordlichen Gcstaden aus gemessen, nicht so weit von den ge- 
geniiberliegenden Syrten, womit uberhaupt die Gestade Africa's be- 
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Praecipua autem Valeri in verborura collocatione audacia 
in eo cernitur, quod attributa, adiectiva vel apposita nimis a 
voce, ad quam pertinent, seiungit. Cuius rei iam supra non- 
nulla exempla habuimus, ubi de attractione egimus; cf. F. 
363; II. 244; VII. 261. Idem observari potest, ubi duo enun- 
tiata pdrticula copulativa vel adversativa coniunguntur; haud 
raro enim Valerius adiectivum vel appositum priori , substanti- 
vum posteriori .enuntialo inserit. Exempla habes 1.515: „nube 
rigens ac nescia rerum stat super et noslros iam zona rever- 
berat ignes" i. e. zona nube rigens ac nescia rerum; III. 194: 
„brevis hanc sed fata ferentem prodidit et piceo comitem mise- 
r^ta refulsit luna polo** i. e. sed brevis luna hanc (hastam) pro- 
didit etc ; V* 35: ,, non tulit Aesonius geminis flagrantia cernens 
corpora cara rogis, sed pectore ductor ab imo talia voce ge- 
mil", ubi „Aesonius ductor", i. e. Jason coniungas. Cum hoc 
loco comparare potes I. 503: „sed non et Scythici genitor di- 
scrimine nati intrepidus tales fundit Sol pectore voces** pro: 
sed et genilor Sol, Scythici nali discrimine non intrepidus (ma- 
xime de eo sollicitus), lales elc. ; et III. 604: „ipse vel excelsi 
cum densa silentia montis strata vel oblalis ductor videt sequora 
ventis** i. e. ipse ductor cum videl etc. ' 

Eadem verborum diremptio inlerdum locum habet, ubi 
substantivum non subiecti vim habet, ul VI. 100: „hiberni qui 
lerga Noae gelidumque securi eruit el tota non audit Alazona 
ripa**, ubi accusativum Alazona cum adiectivo gelidumque con- 
jungas; VII. 1 17 : „aut venit in carae gremium refugitquc sororis." 

Praeterea attributum a voce sua nimis seiunctum deprehendi 
his locis: III. 6: „Bacchum . . . sed quem sua noto colle per 
angustse Lesbos freta suggeril Helles", ubi „sua Lesbos" con- 
iuDgas, nam haec est verborum series: dant vinum, quod sua 
Lesbos nolo colle per angustae Helles frela suggerit; II. 337: 
„forsitan boc factum taceat iam (ulmen in antro", i. e. hoc in 



zeichnet werden, entfemt, als die sich entgegenstehenden Gestade des 
Pontus von einander". Proinde altimum versum ita constituit: „vol- 
vat aquas tantum geminis a Syrtibus absunt", quse emendatio nimiQ 
a librorum scriijtura recedit, quam ut eam probare possim. 
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aniro; VII. 375: ..qualis adbnc teoeros SDpreroum pallida felus 
maler ab eicelso produxil io aera nido horiaiurque sequi bre- 
vibusque insurgere pinnis", ubi adieciivum supremum saue ni- 
mis longe a voce aeris disiunciunt esU Disiecia enim memhra 
poetee, ut Aug. Wagneri verbis uiar, ita dispooenda ^unt: qua- 
lis mater pallida fetus adhuc teneros a nido exceUo in aera 
suprenium (i. e. setbera) produxiL Prorsus singularts ac vitiosa 
atlribuli collocatio est VI. iS9: „cum Juno Aesonidte oon hanc 
ad veitera cernens esse viam, nec sic redilus regina parandos"; 
unusquisque enim hfec legens in voce reginse, quse cumJunone 
coniungenda est, hxrebit. 

His locis ii addi possunt, quibus nomen eius, qui loquens 
inducitur, verbo att prsemisso paullo inusitatins sermoni inser- 
lum esl, velol 11. 575: „nos" ait „ad Scylhici" Tirynthius 
„oslia ponti rapiat iter"; III. 143: „has, precor, exuvias el 
opima cadavera" Neslor „linquile" ait; ib. 377: „dicam" ait 
„ac penitus causas labemque docebo" Hopsus, et astra luens 
etc"; V. 159: „vos mihi nunc pugnas" ail „et viclricia" ductor 
„Herculis arma mei elc". Simililer Ires vocalivos diversis locis 
sermoni inlerpositos habes VIII. 181: ..meminique, o Tiphy, 
luorum %axa per ilia , pater, memini. venerande, laborum". 

Nonnunquam sentenliie obscuriias inde exorilur, quod Va- 
lerius negiigentior est in collocatione enunlialorum, quibus tem- 
poris signiiicalio conlinelur. Ssepius enim eiusmodi enunliaia 
iis oralionis parlibus, quibus inlerponi vel qusB sequi debebant, 
pr^mitlit, quo Gt, ut inlerdum iustus senlentiarum nexus mi- 
rum quanlum lurbalus sil. Quod Tbilo recte monet, ubi ver- 
salur in explicalione loci primi libri, v. 306. sq. ^^) Valc^rius 
enim diclurus: -iam nunc miite melus, si inccrlus iether, dum 
tequore lulo currimus, nubiJa duxerit, enunliatum temporale, 
qnod senlenlise hypotheiicfe inserendum erai, prsemisit, bnc 
modo: „age rumpe moras dumque sequore toto currimus, in- 
certus si nubila duxcril fether, iam nunc milte metus". Simiieni 
negligentiam liabes in eodem libro v. 705 sq., ubi maler Jaso- 
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nis se morituro Aesoni comilem fore afGrmal: ,,nec fata traham 
natumque videbo te sine, sat cceli patiens, cum prima per al- 
tum vela dedit, potui qusd tantum ferre dolorera" pro: quse 
potui tantum ferre dolorem, cum prima (i. e. primum) per al> 
tum vela dedit; VIII. 161, ubi mater Medeae cum Jasone au- 
fugientis loquitur: ,,hocerat, infelix, (redeuntnam singula menti), 
ex quo Thessalici subierunt litora remi, quod nullae te, uata, 
dapes, non ulla iuvabant tempora (pro: dies festi)'*, i. e. quod 
te, nata, ex quo . • . subieriint, nullaB dapes etc. 

Horum exemplorum numerus, quibus satis iam, ut puto, 
ostenditur, quantopere Valerius in verborum collocatione non- 
nunquam a communi usu recesserit, facile aliis augeri potest; 
cf. I. 848: „tum [porta quanta sinistra poena docet maneat Pe* 
lian'\ i. e. tum docet, quanta pcena porta sinistra maneat Pe- 
lian (portam sinistram ingressurum); IL 222: ,, pars conferre 
manus etiam magnisque paratae cum facibus'S ubi vox paratx 
ad solum infinitivum conferre referenda est: manus conferre pa- 
ratse magnasque faces manibus gerentes; III. 444: ,,quin etiam 
truncas nemorum effigiesque virorum rite locat quercus"; hoc 
loco appositionem, quam vocant, positam habes inter adiectivum 
et substanlivum illique particula que adiunclam, pro: truncas 
nemorum quercus, quae essent virorum effigies; VI. 403: „Ro- 
manas veluli sdevissima quum legiones Tisiphone regesque movet, 
quorum agmina pilis, quorum aquilis utrinque micant", ad quem 
locum Thilo haec notat:*^) „aut quorum vitiose repetitum est, 
aut vitiosa verborum collocatio, quse hsec esse debebat: quo- 
rum pilis, quorum aquilis agmina utrinque micant". 

Talis vero pronominis relativi repetitio frequentissima est 
apud Valerium; cf« I. 418: „non metuat cui regna ratis, cui 
tradere coelum*'; ibid. 768: ^prseveniat quo fine minas, quo 
(sc. fine) fata capessat digna satis"; ib. 812: „qude fida manus, 
quse cara suorum diripial etc. "; III. 94: „pendent corda metu, 
quibus illa fretis, quibus incidat arvis"; ibid. 252: ,.quem Nocte 
salae, quem turbidus horret armipotens"; ib. 505: „quis arma 



«»«) V. proleg. p. XXI. 



i6 

volens, quis agmina iungat"; ib. 592: „heu miserse, quibus 
ille feris, quibus incidit usquam etc.'' IV. 179: „non qusB dona 
deuro, non quae trahal setheris ignem*'; VI. 355: „quem pelagi 
rabieS; quem nubila, quemque sequatur ille dies"; ib. 414: 
y.artus quos radii, quos frena secant"; ib. 581.: „nunc qno se 
raperet, nunc quo diversus abiret, ante videns, quotque unus 
equos, quot funderet arma'* etc. Quum igitur, ubi novum 
membrum inducitur» Valerio usitatissimum sit, pronomen rela- 
tivum repetere, in loco de quo agitur quorum dupliciler posi- 
tum genuinum habendum^ el ut repetitio recte locum habeat, 
cum ablativis pilis, aquilis necessario coniungendum est. 

Quod si admittis, vox agminum recta esse non potest. 
Nemo enim non videt, Valeriuin pro: quorum pilis, quorum 
aquilis agmina micant, non potuisse scribere: quorum agmina 
pilis etc, quum unusquisque, qni hsec legit, ^quorum agmina*' 
necessario coniungat. Quapropter pro hac voce alia reponenda 
est, talis, quam nemo /ad pronomcn relalivum referat. Hanc 
mihi invenisse videor scribens: cpquora (i. e. campi), quae vox 
Valerio valde usitala est, ubi de exercitibus et pugnis loqui- 
tur. Eandem et in plurali quidem numero et absolute sine 
genitivo posilam habes: III. 107: „compressaque mandensaequo- 
ra"; VI. 105: „Iate ferentem undique falcatos deserta per sequora 
currus; VII. 469: „hanc iace per medias, cum verteris aequora, 
messes**; ib. 547: „vos mihi nunc primum in glebas inverlite 
tauri aequora'* et paullo post 553: „effusis pandi iubet sequora 
tauris"; VI. 29, qui locus propius ad nostrum accedit: „Mars 
saevus ab aliis „hostis io" conclamat equis ^agite, ite, propin- 
quat", ac simul hinc Colchos, hinc fundit in aequora Persen**. 
Quodsi hanc vocem in texlum recipis, Valerius quidem de 
negligentia excusari nequit inter genitivum pronominis relaiivi 
et substantivum aliud vocabulum interponens, sed sirnilem 
negligentiam admisit in eodem libro VL 534: „horrentia cuius 
discolor arma super . . . chlamys ardet**. Error vero facile 
evenire potuit librario, qui statim post pronomen relativum vocem 
expectabat, ad quam illud referri possit. 

Praeterea verborum series turbata est VIII. 226: „praeci- 
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pueque sai , si qoando , m teoipore pvicber cooiugii Miuyas oun- 
quam magb eminet inler*^ pro: iasoo praectpoe» si qoando. in 
tempore coniogii soi pokrher» Donqoam magis inter Minvas 



eminet. 



IT. 

De ellipsi terbi esse. 

Unicoiqae qoi Taleri carmeo modo inspe\erit paucosque 
versos legerit, id slatim in prompto eril, Valerium plus solilo 
ellipsin verbi esse admitlere. Omnino enim hoc verbum omil- 
tere solet, ubi non necessario requirilur, ila ul hac in re oplime 
cum Tacito compa()^ri possiL Nam pr^ler coniugationem peri- 
pbrasticam, qus dicilur, verbum esse sspissime omittilur, ubi 
cum adieclivo, pronomine, adverbio, substanlivo coQiunctum 
est, aique eliam ubi non copolae, sed verbi subslantivi, quod 
proprie dicitur, vim habel; neque tertiae tanlum personaB for- 
w8d, sed primre et secunds quoqoe et indicalivi el coniunciivi 
formse ssepius omissae sunL 

Quod tum potissimum fieri solet, quum affeclus et fervor 
quidam sermoni subest; quare in inlerrogatioDibus et exclama* 
tionibus prsesertim haiic ellipsin obseivare potes atque iis locis, 
quibus poeta rem vel actionem aliquam describens celoritatem, 
qua singuli actus sese sequuntur, tamquam depingere, vel sin- 
gulas res, quae describuntur, tamquam uno tenore sub oeulos 
uoslros subicere vult. Poeta enim omnia, quse ad sententiam 
exprimendam non omnino necessaria suut, omitlens id assequi* 
tur, ut oratio omnibus supervacaneis tamquam abscisis maiorem 
vim et plus nervorum accipiat. Celerum id moneri potest , hano 
omissionem Valerio raaxime usitatam esse, quum vel dalivus \)vr- 
sonse, cui aliquid sit, vel atlributum cui localis notio inest, ubi 
aliquid sit, additur. 

Jam exenipla nonnulla afferam, unde Valcri dicendi genus 
cognoscas. 

Affeclus loquentis exprimilur III. 697 sq: ^quis lerris, pro 
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Jupiler, inqiiit, Acliseis islc dies! . . . non hi tum llalus. non 
isLa superbia diclis, litore cum palrio, iam vcla pelentibus 
auslris, cunclus ad Alciden versus favor; iamne animis, iam 
gcnte pares aique inclyla vulgi dextera? nulla fides, nulli super 
Hercule iletus? nunc Parthaonides, nunc dux mihi Thracia pro- 
les?" — IV. 467 sq: „lune ille Odrysife Phineus rex inolilus 
orse? tu Phoebi comes et nostro dilecte parenti? o ubi nunc 
regni generisque ubi gloria? — V. 651: „non libi Aloid^e, qui- 
bus heBC fera murmura iactas, non Lapilh». sed Pallas"; cf. 
VI. 537: „non pascua nec bos hic lihi". — VII. 37 sq: .,lu 
prima malorum causa mihi, tu Phrixc gener; non te ^equore 
mersum, quo soror; quis regum Pelias, quis Thessalus autqufe 
GriKcia? quodnam hominum cerno genus? aul ubi cautes Cya- 
neae? cf. VII. 529; VIII. U8 sq. 

Brevem et nervosam locorum vel personarum descriplionem 
babes I. 836 sq., ubi Valerius de duabus Tarlari portis Igquitur: 
„ast aliam lemptare nefas et tendere contra; rara et sponte 
' patel, siquando pectore duotor (adde: advenil) vulnera nota 
gerens, galeis prsefixa rotisque cui domus, aut studtum mortales 
pellere curas, culta fides, longe metus atque ignota cupido". 
— II. 647 sq.: „vestra iides ritusque pares el mitia culta his 
etiam mihi corda locis; procul effera virtus Bebrycis et Scy- 
tbici procul inclemenlia sacri". — VI. 471, ubi Veneris cingula 
describuntur; „nec pietas quibus aut custodia fams , non pudor; 
at contra levis et festina cupido adfatusque mali dulcisque la- 
bantibus error el metus et demens alieni cura pericli"'. 

Ssepe etiam ubi singulx actionis vel rei alicuius partes de- 
scribuntur, Taciteo more subiecta sine ullo allributo, quod prse- 
dicati locum teneal, proxime se sequuntur, ita ut non simplex 
copula mente addenda sit, sed verbum substantivum (da sein, 
sich befinden). Hac dicendi latione vis descriptionis mire au- 
gelur, cf. ex. gr. I. 137 sq. descriptionem picturarum, quibus 
Argonautarum navis exornala est: „contra ignis viridique torus 
de fronde dapesque vinaque et cequoreos inter cum coniuge 
divos Aeacides pulsatque chelyn post pocula Cbiron; parte alia 
Pholoe multoque insanus Jaccbo Rhoetus et Atracia subils de 
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virgine pugnae". — II. 628: „rarior hinc lellus atque ingens 
undique coeluro rursus et incipiens alium prospectus in orbem". 
— IIL 402 sq. Tartari descpiplionem habes: ,,stant tacitsefron- 
des imraotaque silva comanti horret verna iugo; specus um- 
brarumque meatus subter et Oceani prsQceps fragor arvaque 
nigro vasta metu et subitse post longa silentia voces'^ — IV, 
181 sq. Amyci antrumdescribitur: „at varii pro rupe melus, hinc 
Irunca rotatis bracchia rapta viris slrictoque immortua csestu os- 
saque tsetra situ et capitum msestissimus ordo''. — II. 475: 
„principio morbi cceioque exacta sereno temperies; arsere ro- 
gis certantibus agri, cum subitus fragor et fluctus Idsea moven* 
tes cum stabulis nemora''; cf. IV. 490: „cum subitus misero 
iremor el pallentia primse ora senis fugere manus". — VI. 184 
initium pugnae describitur: ^contiouo hinc obitus perfractaque 
ceedibus arma corporaque, alternus cruor alternaeque ruinse''; 
cf. VII. 268 pugnam Jasonis cum viris armatis, qui e draconis 
dentibus nascuntur: „spes nulla datur, sic undique densant ier- 
rigense iam signa ducis, clamorque tubseque", ubi ultima voca* 
bula solutiore modo addita sunt. Poeta enim, ne ea quae simul 
facta sunt yel statim se excipiunt, completa verborum serie 
nimis distrahantur, singulas yoces, quibus singula rerumi mo- 
menta indicantur, taraquam cumulat, de iusto sententiarum nexu 
minus sollicilus, ut hac ratione celeritatem, qua res ipsa pro* 
cedit, quodammodo imitetur. Quo fit, ut interdum in oratione 
indirecla aliquot nominativi adiungantur, licetsententiarum nexus 
accusalivum casum postulet, ut III. 576 sq., quse ex mente 
Herculis Hylan quserentis dicta sunt: „densam interea descen- 
dere noctem iam maiore metu; tum vero et pallor et amens 
cum piceo sudore rigor". 

Simili modo infinitivi historici ad ceieritatem depingendam 
cumulantur IV. 42: „tum lacrimis, tum voce sequi, tum rum- 
pere queslus" et VII. 612: „bellatrix lunc gleba quati pariler- 
(jue creari armarique phalanx lotisque insurgere campis**. 
Utrumque, et nominalivum et infinilivum, coniunctum habes II, 
524 sq., ubi pugna Herculis cum belua marina filiam Laome- 
dontis devoratura describitur: „iam brevis et telo volucri non 
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utilis aer; tura vero fremitus vanique insania coepti et tacitus pu- 
dor et rursus pallescere virgo",**^') i. e Hercules fremitus ede- 
bat, vanique insania coepti menti erus obversabalur; deitide eum 
puduit timuisse; virgo vero pallescebat. Vide, in quam pauca 
verba tot sententias contraxerit. — Aliis quoque locis infinitivus 
historicus, cuius usus apud Valerium latissime patet, cum verbo 
finilo, cui copula deest, coniungitur, cf VIll. 220 sq. Similiter 
participium, cui aliqua verbi esse forma cogitalione addenda est, 
el verbum finilura Scepissime se excipiunt, nunquam lamen ita, 
ut idem subiectum maneat*®); velut I. 618; 11. 186; 111. 120, 
196, 357 sq. Idem extra coniungalionera periphrasticam locum 
habef: I. 29i; 11. 325. 327; 111. 51 elc. 

Eadem ratione in brevibus sentenlii^ verbum esse nonnum- 
quam omttitur ad celeritatem indicandam, ut III. 46: ,«rupta 
quies'*; V. 601: „ nec requies"; ib. 60 et 558: „haud mora". 

Prseterea in his formulis Valerius verbum esse omittcre 
solet: fas est, nefas est, turpe est, SBquum est, patrium est, 
fama est, mos est, spes est, tempus est, locus est, mens est, 
Exempla habes 1. 508: „an meritos fas et mibi rumpere que- 
stus?" ib, 835: „askaliam temptare nefas et tende-re contra"; 
III. 381: non, si . . , perpetimur, fas ideo miscere neces"; 
ib. 414: „me iam ccetus accedere vestros haut fas interea"; 
Vn.208: „fastuncmihi (sc. erit) manes dilexisse viri**; ib. 419: 
„sic te sub teste remilti fas (sc. erat) me, virgo, tuum?" — 
1. 361: „sed turpe viro timuisse futura"; IV, 261: „sed te non 
animis nec solis viribus aequum credere"; II. 157: „adde cru- 
entis quod patrium saevire Dahis*'. — ib, 159: „sed me quo- 
que pulsam (sc. esse) fama viro"; V. 553: „ nec fevus Aeetes 
(sc. est), ut fama, nec aurea nobis terga negat". — VII. 95: 
„mos iussa pati nec cedere duris" (sc. mihi est); IV. 170: 
„8pes tamen, his fando si nuntius etc"; V. 551: „an palriam 
spes ulla videndi, fare"; II. 381: „dum spes mihi sistere mon- 
tes". — IV. 447: „nec mihi . . . flere domos aut dulcia tom- 
pus lumina"; ib. 451: „fallere quos nunquam misero locus"; 



»») cf. Tacit. ann. H. 82; hist. IV. 29. — »») cf. Haase ad Reis. §. 45.% 2. 
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L 199r „nec nunc mihi iungere roontes mens tamen"; III. 256': 
>,nec terga ruenlum mens Minyis conversa sequi". — I. 477: 
„lu8B libi cura ralis . • . sors tibi, nequaparte trahat tacilum 
puppis roare**; IV. 209: „hic mihi lex caestus adversaque tollere 
conira bracchia"; cf. praelerea I. 294; IV. 156; V* 481 elc. 

In descriplionibus deinde vel responsis, ubi nomina [)erso- 
narum breviter indicantur, verbum esse omitlitur, ut II. 636: 
»,rex divitis agri Cyzicus"; IV. 101: „rex Amycus"; ibid. 757: 
„hic libi Pollux'*; V. 582: „quem rogiias, Carmeius" (sc. est); 
ibid. 590: „illum, ait Aesonides, pariter refer**; iam respondet 
Aeetes: „dives Aron"; cf» ib. 590 et 593. Ex hoc loquendi 
genere mihi videtur defendi posse locus primi libri, ubi v. 352 
sq. Argonauta? eo ordine, quo in transtris sedes habuerunt, 
enumerantur. Primum igitur poeta dicit, Telamonem in sinislra, 
Herculem in dextera parte prinium looum obtinuisse: „hinc lae- 
vum Telamon pelagus tenet, allior inde occupat Alcides aliud 
mare"; deinde ita pergit: „cetera pubes dividitur: celer Asterion, 
quem elc." quod salis ambigue additura est, nam dicere vult: 
hinc, i. e. ex Telamonis parte, celer Asterion seqnitur; cf. in 
eodem libro 436 sq.: „hic numerosa phalanx, proles Cyllenia: 
cerlus Aethalides subitas nervo redeunte sagittas cogere; tume- 
dios gladio bonus ire per hostes, Euryte etc". Quapropter 
mutationibus. quas Burmannus et Hirschwaelderus ^®) proposue* 
runt , ille pro ,^ce\er** sedet, hic calei coniciens, supersedere po- 
terimus, nam neque verbi 6niti omissio adeo a Valeri dicendi 
ratione aliena est, neque ambiguitas illa, qua in dubio relin- 
quitur, in utra parte Asterion sedem pbtinuerit, his mutationibus 
tollitur. Equidem hunc locum in eorum numerum referre roa- 
lim, quos Valerius emendaturus fuisset, si carmen suum retrac- 
tare potuisset. 

In enuntiatis porro, quse subordinata vocantur, prseter 
enuntiata relativa, in quibus copula sexcenties omissa est, et 
interrogationes indireclas, de quibus iofra agetur, formae indi- 
cativi ssepissime omiss» sunt post coniunctiones temporales: 
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ubi cf. II. 384; IV. 653; V. 54, 443; VI. 113; ut cf. III. 43, 
516, 720; quum cf. II. 477, 700; IV. 490, 641, 731; VII. 321; 
IV. 19; dum cf. I. 606, II. 381, V. 334; simul (pro simulac) 
cf. IV. 88; priusquam cf. V.. 347. Coniunctivi forma esset posl 
coniunclionem ubi omissa esl IV. 379: „aut ubi segra sili**. 

Post coniuncliones causales quod, quia, quoniam, quando 
(pro quoniam), quum et indicativi et coniunctivi formse omissae 
sunt his locis II. 264: „slabilem quando optima facta dant ani- 
mum maiorque piis audacia coeptis"; ib. 398: „thalamos ex- 
cussaque vincla quod ausae (sc. siril) induere"; III. 345: „nam 
quia nec proles alius nec denique sanguis"; V. 532: „interea 
quoniam belli pugnseque propinquae cura prior *'; VII. 332: „cum 
libi tot mortes scelerisque brevissima tanti eflPugia" (sc. sinl). 

Post coniunctionem concessivam quamquam copula aliquando 
deest, si participium futuri passivi sequilur, ut I, 149: ^hsec 
quamquam miranda viris stupet Aesone natus*'; III. 370: „ipse 
etiam Aesonides, quamquam tristissima rerura castiganda duci 
vultuque premenda sereno, dulcibus indulget lacrimis'*. Inusi- 
tatius dictum est III. 599: „nec parvns Hylas, quamquam om- 
nibus seque grata rudimenta" (sc. eius erant). Saepius vocabula 
quamquam, quamvis, quamJibet adiectivo vel participio vel ablativo 
absoluto adiunguntur (ut graece KainBQ), ubi nihil omissum est; 
cf. I. 309: „ille pavens Iseto quamquam ominedivum"; ib. 360: 
„hinc quoque missus adest quamvis arcentibus Idmon alitibus''; 
IV. 520: „famulas Jovis quas fulmina quamquam aegidaque ille 
gerens, magnas sibi legit in iras"; ib. 610: „non ita sit metu- 
enda tibi saevissima quamquam gens Chalybum"; V. 480: „nec 
tua Thessalicis quamquam inclita nomina terris, sponte sequor"; 
VIII. 113: „et aeriam quamvis perfertur ad ornura"; ib 410: 
„ac prior ipsa dolos et quamlibet intima sensit signa viri'*. 
Similiter quoniam adhibitum est (ut graece (og) VIII. 320: 
„non sinit extrema Minyas decernere pugna^ nec numero quoniam 
Colchis nec puppibus aequos**, 

V Jam singulas copulae formas, quarum ellipsis paullo durior 
est, accuratius persequamur. Huc pertineni formse swm, sumus; 
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e$, estis; eram, erat, erant; erit; — sim, sit, sifis, sint; esset, 
essent; fuerit. Primum igilur de iDdicalivi formis agemus. 

Forma3 primae personae sum, sumus, eram omittuntur a 
poetis, si pronomen personale addilum est. Quod in Valeri car- 
mine factum est his locis: 11. 471 : „non ego digna malis" (sc, 
sum); IV. 213: „Nepluni domusatque egomel Neptunia proles" 
(sc. sum); ib* 312: „Pollux ego missus Amyclis et Jove natus*'; 
ib. 444: „non ego nunc magno quod cretus Agenore Phineus 
memorem", nara ipse Phineus haec loquitur; ib. 463: „nam 
rex ego divitis Hebri";*®) V, 476: ipse egomet proprio de san- 
guine Phrixi"; Vlll. 430: „nullis'ego digna periclis?'* Forma 
sumus omissa esl II. 473: „nos Ili felix quondam genus". For- 
ma eram 1, 343: „tales, tales ego ducere suetus atque sequi". 

Multo durior primse personae omissio est, si pronomen per- 
sonale non additur, velut VII. 73: „ipse incertus adhuc (sc. 
sum), tenebris ie protinus illis involvi flammisque velim etc"; 
nam vocabula: ipse incertus etc. in initio novee sententise posita 
sunt neque in modum appositionis, quse dicitur, ad praeceden- 
tia referri possunt. Similiter V. 658: „quod tamen aggressae 
scelus, aut quo crimine sontes, si iuvenem . . . iuvimus?", ubi 
forma sumus sat audacter omissa est. Comparari potest sin- 
gularis licentia, qua Graeci post vocem ^rotfio^ saepius formam 
Bliil omittunt, etiamsi pronomen personale additum non est^^). 
Falso autem huc refertur IV. 161, ubi Otrei socius inlerrogatus, 
qui sit, respondet: „nomen, ait, praedulce mihi nomenque se- 
cutus Otreos unanimi; decus ille elc". Nam vox secutus hoc 
loco re vera participii vim habet, neque uecesse est de ellipsi 
formae sum cogitare; immo aliud verbum ex iis, quae praece- 
dunt, mente addendum est, quale est: huc veni. Interrogatio 
enim haec erat: „Bebryxne venis diversaque regi corda gerens? 
hostis an externis fato delatus ab oris?'' iam respondet: „no- 
men secutus" (sc veni). 

Forma secundae personae eodem modo saepe omissa est 



"^) cf. Aen. I. 617: „nam Polydorus ego". — **) v. Kriiger gr. Sprachl. 
§. 62, 1. A. 5. 
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addilo pronomine personali, praBsertim in inlerrogalionibus, cf. 

IV. 242: „lune e sociis eleclus 'iniquiis?'* ib. 467: „tune ille 
Odrysiae Pbineus rex inclilus orae?" Vll. 37: „tu prima malo- 
ruu causa mihi, tu, Pbrixe gener"; ib. 223: „tu nunc mihi 
causa viarum sola''. Simililer hsec forma deest in enuntiato re- 
lativo, quod pronomini personali secunddB personae adiungitur 
VII. 498: „per te, quae superis divisquo' potentior imis" (sc. 
es) et IV. 674, ubi pronomen quidem personale non adest, sed 
particula vocalivi satis exprimilur: „sequor, o qnicunque deo- 
rum". Forma estis deinde pronomine vos praecedeote deest 

V. 150: „vos quoque non notae mirati vela carinae, Mossyni etc." 
et paullo durius in interrogatione, pronomine non addilo 11.51: 
„an non experli (sc. estis) subitus cum etc.**. Magis eliam 
estis desideratur IV. 650: „ubi nunc promissa superba ingentes- 
que minae, mecum quibus ista seculi" (sc. eslis). 

Formae imperfecti erant, erat lam saepe omissae sunl, ut 
opus non sit multa exempla afFerre» cf. statim in initio primi 
libri V. 23: „iara gravis et longus populis~melus(sc. erat); illius 
amnes (sc. eranl) etc.*' et paullo post v. 34 sq.: „Cleonaeo iam 
tempora clusus hiatu Alcides (sc. erat); olim Lernae defensus 
ab angue Arcas (sc. erat), et ambobus iam cornua fracta iuven- 
cis'* (sc. erant). 

Forma futuri erit saepe omissa est in interrogationibus et 
exclamationibus, velut III. 515: „et mihi gentis ullus honos?'* 
IV. 524: „mox tamen et vobis similis fuga**; ib. 707: „undc 
per hos iterum montes fuga?'* V. 624: „quae studiis, rexmagne, 
quies?** VI. 487: „tales quando tibi cernere reges?** VII 272: 
„spes et via sola salutis, quam dederit, si forte dabil'*, ubi 
omissio sat dura est, pro: spes et via sola salulis erit ea, quara 
eic, cf. praeterea I. 472, II. 303 etc.*»). 

Jam vero quod ad coniunctivum adtinet, praesentis tempo- 



♦') In sedecim illis versibus libri octavi, qui in nonnullis codicibus re- 

' periuntur (v. apud Thil post v. 135), quosqire omnes praiter unum 

Weichertum Valerio merito abiudicarunt , formam eris omissam ha- 

bes; „dulcique carebis coniugio Iseta et nunquam praedone marito" 

8c. eris, quse omissio ferri vix potest. 
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ris formife s^epissime omissse siinl, ubi coniunctivo vis potentia* 
)is inest, plerumque ita, ut aliud verbum In coniunctivo positum 
antecedat vel sequalur, velut prima persona sim V. 652: „ne* 
que ego sfegide digna (sc. sim), nec vocer ulteriusproles Jovis**. 
Tertia persOna omissa est IV. 155: „namque isti frustra con- 
currere monstro audeal, et qu^nam talem vidisse voluptas?'* 
y. 481: „cui non iussotot adire voluptas monstra maris?" ib. 
493: „quis mihi lucis amor? patriam curamplius opiem?" Con- 
iunctivus imperativi loco positus deest II. 133: „hinc tibi prin- 
cipia" sc. sint. 

In oratione indirecta copula tum potissimum omittitur» quum 
in oratioue quoque directa abesse solet^ i. e. in interrogationi- 
bus indirectis, quse vocantur. Qua in re idem mohendum est. 
quod supra, plerumque alium coniuntivum vel praecedere vel 
subsequi. Gxempla habes II. 66: „sic ait, et certi memorat 
qui vultus Olympi (sc. sit), quo sidere vibret etc.'*; ib. 251: 
„ne quapsre, quis auctor"; III. tS: „nec quae regio aut discri- 
mina cernunt^ cur galesB clipeique micenl"; V. 452: „nondum 
noscentibus, ille quis labor (sc. sit), aut quse secet etc. , ib. 516: 
,)Sciat effera regis ira, quem te sortitus (sc. sit) Caucasus atque 
tuis quantum milescat habenis''; ib. 639: „quantus ibi deus (sit) 
experiere**; VI. 661: „respiciens, an vera soror"; Vll. 542: 
„Iiberne freto iam vultus aperto (sit) utque prius, totum sileat 
mare"; III. 51: „vox omnes sUper una lubas» qua conus etenses 
(sint), qua trepidis duriga rotis*' (sit); IV. 204 „nec qua via 
curve profecti (sint) ante rogat"; V. 467: „rogitant, quid ausi 
quidve ferant", i. e. quid ausi sint. 

Porma sitis singulari licentia omissa est IV. 438: „novimus 
et divis geniti quibus, et via iussos quse ferat", pro: quibus 
divis genili sitis. Forma denique fuerit audienda |est V. 138: 
„audit quantus duce terror in ipsa (de Amazonibus loquitur), 
qui furor in signis (sc. fuerit), quo balleus arserit auro**. 

Prseterea coniunctivi formas his locis omissas deprehendi 

V. 630: „num queror, exstructa quod vexerit ipsa carina . . . 

quodque palam tutata viros?" (sc. sit). In libro VII. v. 159 

Vaticanus hsec habet: „sum memor, ut tecum mecum partita 
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laborera*', ubi „lecum" manifesto corrqptnm est. Certo lamen 
conici potest, vocem eiectam a litera t incepisse. Quapropler 
Thi!o^°) ingeniose hunc iocum emendavit suspicans tu sis. 

Nam etsi recle dici non potest, Valerium „perraro coniunc- 

tivum verbi substantivi suppressisse'\ tamen hoc certum est, 

omissionem coniunctivi plerumque aliis coniunclivis additis tam- 

quam miligari, neque, quod sciam, aliud exemplum in Valeri 

carmine reperilur, ubi forma sis omissa sit, Saltem ut secun- 

dfiB personae omissio ferri possel, alius coniunctivus praecedere 

vel sequi dehuit. Itaque Thilonis coniectura probanda videtur. 

Post coniunciionem causalem formam sint omissam habes 

VII. 332: ,.cum tibi tot mortes scelerisque brevissima tanli ef- 

fugia" (sc. sint); et in oratione obliqua 11.398: ,»vidui nunc illa 

silentia tecti saeva magis (sc. esse), thalamos excussaque vincla 

quod ausae (sc. sint) induere atque iterum tales admittere curas*'. 

FormsB imperfecti esset, essent omissae sunt post coniunctio- 

nem hypotheticam I. 51: „si mihi, qusB quondam, vires (sc. 

essent) . . . videres", et in eodem libro v. 336: „o si mihi 

sanguis (sc. esset) . . . posuissem"; et post coniunclionem lem- 

poralem ubi IV. 379: „ubi vel fessi tremerent erroribus artus, 

vel rueret . . . aut ubi segra siti" (sc esset). 

Forma denique inGnitivi esse ssepissime audienda est, etiam 
extra coniugationem periphrasticam , praesertim in oralione obli- 
qua; cf. 11. 395 sq.: „sibi mcenia linqui en iterum, et quando 
natorum tempora, gentem qui recoiant, qui sceptra gerant; 
nunc trisle nefandae noctis opus, vidui nunc illa silentia tecti 
saeva magis"; V. 299: „nil quippe reperto Phaside, nil domitis 
aclum (sc. esse) Symplegados undis, cunclaque adhuc, magni 
veniant dum regis ad urbem, ambigua et dubia rerum penden- 
tia summa". 

Postremum hoc loco moneri potest, Valerium aliquoties vo- 
cem super adhibuisse pro superest, ut grsece vno pro V7ce6ri; 
V. I. 345: „nunc iile dies, (det Jupiter oro) ille super, quo 
etc"; VIII. 157: „vellus habe et nostris si quid super accipe 
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templis"; ib. 435: ,,nec spes ulla super*'. Hoc vocabulum 
enim tamquam adiectivi vim accepisse videtur, cf. Aen. III. 489: 
„0 roihi soia mei super Astyanaclis imago'', i. e. superstes, et 
Valerium VII. 642: ,, nec quisquam primus ruit, aut super ullus 
linquitur*^ 



V. 

De nonnullis locis brevi vel abrupto loquendi genere obscuris. 

In libro tertio narratur, Hylan puerum Herculi dilectissimum, 
dum cervum a Junone suscitatum^ avidius persequeretur, a 
Dryope nympha ereptum ac frustra deinde ab Hercule omnes 
silvas saltusque perlustranti qnsesitum esse. Jam poeta v. 598 
ad ceteros Argonautas rediens, qui in litore remanserant aegro 
animo amborum reditum expectantes, ita pergit: „At sociis im- 
roota fides, austrisque secundis certa mora est, nec parvus 
Hylas, quamquam omnibus seque grata rudimenta , Herculeo sub 
nomine pendent". Codices nullara scripturaB varietatem praB- 
bent, nisi quod in Vaticano reperitur moraes pro mora est. Dif- 
ficultas autem posita est in vocabulis ,, nec parvus Hylas'', quaB 
praedicalo carent. Quapropter hic locus a viris doctis multis 
coniecturis temptatus est, quas iongum est enumerare, neque 
ex omnibus, quae proponuntur, ulla est, quae ullo modo suf- 
ficere possit. Equidem hunc quoque locum inter eos numero, 
qui non satis emendati a Valerio relicti sunt, et verba illa talia, 
qualia sunt, e poetae manu effluxisse pulo. Habemus enim hoc 
loco speciem qnandam solutioris illius dicendi ralionis, quam 
grammatici anacoluthon vocant. Nam hoc dicere vult poela: 
sociis certum fuit ulterius morari et fides adhuc immota; neque 
tamen parvus Hylas, quamquam omnibus aeque gratus est, eos 
retinet sed Hercules. Intercedenle autem enuntiato concessivo 
poeta inceptam sirucluram deserens posteriorem sententiae par- 
tem magis poetice ita expressit, ut Herculis nomen, quod snb- 
iecti locum obtinere debebat, mutata oratione in alio casu po- 
neretur, tamquam piapcederet: nec sub parvo Hyla. Praeterea 
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particula adversativa, ut saepissime fit, ad virn antilheseos au-^ 
gendam omissa est^^). 

Paullo post JasoD Argonautas dubios, utrum Hercules absens 
opperiendus sit, an relinquendus, v. 623 sq. ita alloquiiur; „cod^ 
sulite et motis seu vos via flatibus urguet, pergite et inceptos 
mecum revooate labores, seu plures tolerare moras rursusque 
quaesivisse iugis pretium haud leve temporis acti". Quum igitur 
inGnitivi tolerare et quoesivisse ninil habeant, unde pendeant, 
Burmanni coniectura, qui plures mutavit 'inpluris, ob facilitatem 
probanda videtur, ita ut est omissum sit, quam ellipsin Valerio 
in formulis: fas est, aequum est etc. usitatam esse supra osten- 
dimus. Jam vero ea, quae seqqpntur, mihi multo aptiorem et 
magis poeticam senientiam referre videntur, si hsec verba ita 
componis; seu vos via flatibus urguet, pergite et mecum pri- 
ores labores revocate, seu pluris est moras tolerare rursusque 
iugis qusesivisse; iam addas: manete; et deinde Jason pergit: 
pretium temporis acti haud leve est. Altera enim apodosis ex 
priore facile intelligitur, cuius rei exemplum quamquam ex latini 
sernionis scriptoribus mihi non prsesto est, tamen non dubito, 
quin inveniri possit. Graeci saltem poetae similem dicendi bre- 
vitatem in particula ahe adnnserunt, velut Euripides Jon II^^O: 
t,7C67^v6fisvai yccQ ei ^aveiv rj^ag xQecivy i]du)v av d^dvoi^Vy si&' 
OQav q)dog^*i et Sophocles Oed. R. 91 : si tcivdB XfQV^^^S nkriCLa- 



**) Video, Thilonem quoque codicum scripturaiji defendere (v. proleg. 
p XVI. sq.) sed ita, ut ex iis, quse proxime antecedunt , ad vocabula 
„nec parvus Hylas" verbum, quale est moratur, addendum esse 
dicat, quod minus rectum puto. — Quod ad particul» adversativse 
omissionem attinet, exempla habes plurima, velut in eodem libro 
V. 364: „bis zephyri iam vela vocant; fiducia maestjs nuUa viris'^; 
ib. 384; „nec in ventos, nec in ultima solvimur ossa; ira mane^ 
duratque dolor"; ib. 717 ante: „fata trahant" et 736 ante: „urit 
amor '* j IV. 74 ante : „ orantem procul arcet " ; ib 147 : „ non hic ullos 
reverentia ritus pectora; mors habitat saevaeque hoc litore pugnae"; 
V. 4^50 : „ meque nec huc enses araeque egere paternae , nec tua TheS' 
salicis quamquam inclita nomina terris; sponte sequor"; VII. (i28; 
j, totique occurrere bello ipse cupit; spes nulla datur". 
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^ovtmv kIvslv^ BtoLiios eiXHVf BLZE xttfc ^tsixBLV ffeco ". **) Extrema 
autem verba eo modo, ut supra dixi, aptissime ab Jasone ad- 
dontur, qui ipse Herculis fortitudinem magni aestimans eo incli- 
oabat, ut reditum eius diutius exspectarent, omnique modo mo- 
ras nectere studet, cf. 604 sq. et717. Ceterum, si hanc expli- 
cationem admittis, ante verba: „pretium etc/' fortior distinctio (:) 
ponenda est. 

Deinceps narratur, maximam sociorum partem vehementer 
flagitasse, ut cursus Hercule derelicto continuaretur; unum Te* 
lamonem Herculis partes suscepisse ceterisque se opposuisse. 
Jam vero ea, qu£e Telamon ob eam causam loquitur, tam ab- 
rupte et breviter dicta sunt, ut sat difGcile sit rectum senten- 
iiarum nexum cognoscere. Valerius enim singulas res non tam 
expressisse quam indicasse videtur, quas postea fusius et accu- 
ratius exponeret. Verba Telamonis haec sunt, et oratione qui- 
dem obliqua, quam vocant, perscripta (v. 640 sq.) : „idem orans 
prensalque viros demissaque supplex haeret ad ora ducis, nil 
se super Hercule fari, sed socio quocunquegemens: quamquam 
aspera fama iam loca, iamque feras per barbara litora gentes, 
non alium contra Alciden, non pectora tanta posse dari'*. In- 
terpretes in hoc loco propterea haeserunt, quod postrema verba: 
,, non alium . . • posse dari'* apodosin esse voluerunt ad enun- 
tiatum concessivum; sed quamquam hoc loco idem valet, quod 
postro sermone: gleichwohl, indessen. Haec igitur Telamon di- 
cere vult: se nolle plura de Hercule dicere eiusque fortitudi- 
nem praedicare, neque enim ob eam causam se Herculis partes 
tueri, sed si necesse esset, pro unoquoque sociorum se verba 
facturum de eiusque iactura aeque doliturura esse; attamen ne- 
gari non posse, Qerculem tanti roboris virum acerbe desiderari, 
quum iam jn eo essent, ut periculosissimas regiones adirent, 
neque allerum existere, qui Herculem fortitudine aequaret. In- 
usitate adhibitum est participium gemens, quia oratio obliqua 
accusativum casum exposlulat. Sed similem negligentiam Vale- 



*^) cf. Oed. Col. 638 sq: tl d* h&dd* rjdv tw $«/&» f*if*vnv, ai viy nx£w 
q)VV.uaofi>v' il d* ifJLov acfi^Hv fAixu To<f ^dv — adde aitixif^v Kihvfa, 
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rius III. 576 admisit, de quo loco supra egimus. Parlicipium 
autem ita interpretandum est: talem se loqui, qui de cuiusvis 
socii iaclura gemiturus esset. 

Jam poeta v. 645 ita pergit: ,,rursum instimulat ducitque 
faventes magnanimus Calydone satus, potioribus ille deteriora 
fovens semperque inversa tueri durus et haud ullis unquam su- 
perabilis lequis reciorumve memor''. Praecipuam difficultatem 
movet vox potiortbus, quam interpretes in eam partem intellexe- 
ruut, ut ablativus casus esset, pro: prse potioribus deteriora 
fovens. Quem ablativi usum quum admitti non posse Eyssen- 
hardlius^^) videret, mutatione verba sanare conatus est, scri- 
bens: potior quibus ille deteriora fovens, i. e. iis, qui favebant, 
potior; sed merito Phil. Wagnerus hanc coniecturam reiecit*'). 
Thilo deinde ita hunc locum explanari posse existimat, ut ver- 
bum fovendi idem significet, quod: magis sequi, magis amare, 
et potioribus sit ablativus comparationis, quem dicunt^^). Sed 
etsi concedimus, hanc vim verbo fovendi inesse, tamen minime, 
ubi comparativus verbo continetur, particula quam abesse potest. 
Becte enim, reor, Reisigius dicit: „E)ine Verbindung des Abla- 
tivs statt quam ist in eiuem solchen Falle ganz unzulassig (ubi 
comparativus abest), weil die Vergleichung bei einem Ablativ 
erst begriffen werden kanu, wenn die aussere Construktion sie 
zu erkennen gibt; aber der blosse Positiv bedarf erst selbst 
eines ausseren Kennzeichens der Vergleichung".*®). Neque 
VII. 428, qu^m locum Thilo ad omissionem comparativi magis 
probandam allegat, particula quam deest. 

Phil. Wagnerus deinde brachylogiam Grsecis inprimis usi- 
tatam hoc loco invenire vult, ita ut potionbus deteriora dictum 
sit pro: deteriora quam ea, quae potiores (i. e. digniores) fovent. 
Comparat Herodoti locum II. 134: TtvQa^ilda caieklxBro nokXov 
iXa66G0 xov natQog , i. e. iTuivrig , rjv ajtBUnero 6 natrjQ ^^). Hac 



*«) V. Rhein. Mus. 17. Jahrg. S. 387. — ♦') v. Philol. XX Jahrg. p 6.»3. 

— *«) V. proleg. p XV. — *») v. 1. c. §. 227 et Haase ad h. 1., qui 
luonet, rectius dici, particulam quam per se solam iam significare 
magis quam; eo minus profecto omitti potest. — ^) v. Philol. 1. c. 

— Similem brachylogiam Yalerius habet II. 226: ,,notaque sonat vox 
coniuge maior", i. e. nota voce coniugis maior. 
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explicalione ablativus non ad verbum fovendi, sed ad alterum 
coraparalivura pertineret. Sed multo faciliorem aptioremque 
explicationem mihi invenisse videor, vocera potiortbus dativum 
interpretans et cum verbo fovendi coniungens; id tamen Wag- 
nero assentior, potioribus masculini generis esse et significare 
homines digniores, viros virlute praestanliores, cf. Hor. II. sat. 
5, 76. Sentenlia igitur haec est: Calydone satus, i. e. Meleager 
ille, qui potioribus, i. e. contra poliores, deieriora fovet, qui 
viris virtute excellentibus semper iniquus est. Dativus enim est 
dativus comroodi vel incommodi, quem vocant, ct comparari 
potest V. 651: „quibus haec fera murmura iactas", i. e. in vel 
contra quos. Sententia autem, quae hac explicatione efficitur, 
maxime consentanea est. Nam velim consideres sententiarum 
nexum. Telamon Herculis fortitudinem egregie praedicaverat: 
„non alium contra Alciden, non pectora tanta posse dari" 
(v. 644); ceteri vero nimia sui fiducia elati Herculem parvi 
aBstimabant: „unum tanto afore coelu, nec minus in sese gene- 
ris dextrasque polentes esse ferunt*' (v. 630); inprimis autem 
Meleager eos instiraulat faventesque (i. e. sibi faventes) ducit, 
notus ille, qui semper viris praestantioribus invidiosus est eorum- 
que consilia semper in peiorem partem interpretari studet, cf. 
ea, quae v. 676 sq. de Hercule dicit: „ille vel insano iamdudum 
turbidus aestu, vel parta iam laude tumens consortia famae de- 
spicit ac nostris ferri comes abnuit actis". Vide hominera in- 
vidiosum et criminandi cupidum, qui potioribus viris semper 
deteriora fovet! 

Nisi omnia me fallunt, haec interpretatio multo meliorem 
sensum poetae verbis subicit, quam si cum Wagnero explicas: 
Meleagrum solitum fuisse deteriora studia sectari, quam ea, 
quae viri digniores et praestantiores sectari solent. 

Jam vero ea, quae sequuntur: „semperque inversa tueri 
durus" cum nostra explicatione optime congruunt. Haec enim 
ita intelligo, ut inversa tueri eodem modo dictum sit, quo 
transversa tueri H. 154: „pellicem, quam iam miseros infantes 
transversa tuentem cerno".**) Describitur igitur homo invidus 



^*) cf. praeterea I. 38: „tum iuvenem tranquilla tuens nec fronte timen- 
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et malignus» qui omnia male interprelalur, quique omni aequi- 
tale seposita („nullis unquam superabilis sequis") in optimis 
consiliis semper habel. quod reprehendat* Neque verbum in- 
vertendi aliam explieationem admiltit; namverba: „ inversa tueri 
durus" significare non possunt: perlinax in sententiis oppositis 
tuendis, i* e* defendendis, sed invertere idem valet, quod no- 
strum: umdrehen* verdrehen; cf. Hor. sat I* 3, 56: „at nos 
virtutes ipsas invertimus atque sincerum cupimus vas incruslare"< 
quae Dillenburgerus ila interpretatur: „homines aliofum mores 
non tales iudicare solent, quales sunt, sed in praviorem speciem 
a se maligne conversos". Valeri igitur verba ita verte*nda sunti 
hartnackig Alles verdreht anzuschauen, i. e. hartnackig im 
Verdrehen. 

Priusquam commenlationi nostrse finem imponimus, pauca 
lubet addere de smgulari brevitate, quae nonnunquam in prae- 
posilionum usu locum habet. Ssepius enim, ul senlenlia cora- 
pleta sit, participium aliquod mente addenddm est, velut post 
a praepositipnem , ubi sola adhibetur ad indicandum, unde ali^ 
quid veniat, verbo movendi non additoi \\L ^29: ,^tardumque 
a mcenibus agmen increpitat'% \, e. agmen (arde a mcenibus^ 
ex urbe appropinquans; Vlf. 648 sq: „qualis Gelico de pulvere 
(adde: revertens) Mavors intrat equis uritque gravem sudoribus 
Hebrum aut niger ex antris rutilique a fulminis sestu (adde? 
recedens) cum furit et Siculo respirat in sequore Cyclops"; 
Vn. 604: „equus recens a telluris hiatu", i. e. equus modo ex 
percussa et diffissa terra surgens vel natus; prorsus similem 
dicendi rationem habes ibid. 621: „primas a matre manos", 
i. e. manus primas a matre (e lerra) emergentes. 



dus occupat"; 11. 555: „illum torva tuens rex subit" (imod^a Idwv). 
Quod ad accusativum adiectivorum adverbii vi positum adtinet, com- 
parare potes I. 47: „tam saeva gementem"; ib 262: „magnum so- 
nantes"; II. 453: ,,flebile succedens"; III 198: „vana sonantem"; 
ib. 229: „acerba fremens"; ib. 349: „luctificum clarigente tuba"; 
V. 169: „grave vooiferans"; VIL 8: „pavidum sic fata est"; ib. 215: 
„flebile gaudens"; ib. 362: „immortale virens"; ib. 476: «summissa 
profatur ". 
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Non tninore brevitate Valerius usus est in praepositionibus 
anle et post, ubi temporis momentum indicaturus, antequam 
vel postquam aliquid factum est, praepositiones illas substantivo, 
cui temporalis notio non subest, adiungit participio non addito. 
Qua de re P. Langen in commentatione sua de usu praepositio- 
nnm Tertullianeo inscripta accurate disputavit, cuius verba hsec 
sunt:^^) „Quod ssepissime apud omnes scriptores reperiri solet, 
ante (vel post) praepositionem esse coniunctam cum substantivo 
tempus vel actionem certo temporis momenlo vel factani vel 
futuram indicanti, ut ante mortem, ante meridiem, id translatum 
videmus ad alia quoque substantiva ita, ut iam sola praepositio 
tempori notando adhibeatur". Quapropter, ut idem monet, 
vel participium mente addendum est, vel etiam tota sententia 
antequam (vel postquam) coniunctione prsecedente. 

Ex boc igitur loquendi genere interpretanda sunt VII. 11: 
„non hsec mihi certe nox erat ante tuos, iuvenis fortissime, 
vullus", i. e. antequam vuitus tuos conspexissem; et V. 77: 
^illum (Bacchum) post acies rubrique novissima claustra sequo- 
ris hic residcs thiasos etc." i. e. postquam novissima aequoris 
rubri claustra (mare Indicum) aitigit et extremos Orientis fines 
peragravit. 

Simili brevitate prsepositio per tempus indicans, dum ali- 
quid fit, adhibita est Vlll. 8: „crinemque genasque ante per 
antiqui carpsit vestigia somni'', i. e. dum antiquum illud sora- 
nium in mentem revocat, ubi Weichertus**) falso prsepositionem 
pe7' idem significare vult, quod propter vel graece dtd; cf. I. 173: 
„tua per suspiria"; VI. 35: „quis fretus equis per bella viris- 
que'' i. e. in bellis gerendis; ib. 755: „ut fera Nyctelii paulum 
per sacra resistunt Thyiades'* i. e. in sacris celebrandis. 

Prdepositio in denique ablativa per se solam saepe rem in- 
dicat, qua quis indutus vel circumdatus est, velutlV. 22: „ecce 
puer summa se toiiere visus ab unda frondibus incroCeis, i. e. 
frondibus croceis redimitus; II. 174 : „ has inter medias Dryopes in 



ft*) V. de usu praep. Tert., Monasterii 1868, I. pag. 8 sq. et 13. 
*J*) Y. comment. in librum VIII. 
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imagine msestse flel V«nus'S i. e. fomam Dryopes indnta. Poetse 
igitur hunc usum latius extendentes praepQsitionem in e^iam de iis 
rebus adhibent, quse non proprie indui possunt, sed quas aliquis 
secum gerit, ut arma, hastam, iacula, aliaque huiusmodi, ubi ex 
sententiarum nexu participium aliquod mente addendum est. 
Exempla sunt apud Valerium II. 554: ,,et ignotis iuvenem mi- 
rantur in armid^S i. e. ignota arma gerentem; VI. 171: ^patriis 
Absyrtus in armis"; ib. 265: ,,parte alia infestisin armis Styrus 
adest"; VIII. 136 „hinc subitis inflexitfrater in armis"; IV. 747: 
^illuc cunctis accensus in armis tunc aderam'% i. e. omnibus 
copiis meis tamquam circumdatus, vel cum toto exercitu meo; 
— I. 641: „cum subitus trifida Neptunus in hasta caeruleum 
caput extulit'% i. e. trifida hasta, tridente armatus^^); similiter 
V. 462: ,,pariterque levi Cytisorus in hasla"; IV. 281: „fixaque 
silet Gradivus in hasta'% i. e. innixus, cf. VIII. 133: ,,rapta 
victor consistit in hasta". 

Postremo moneo de diverso usu, quo praepositiories in et 
ad cum verbo stupendi coniunguntur. Nam id quod I. 262 de 
Achille puero prsedicatur: ,,stupet in ducibus" significat, Achil- 
lem cum admiratione in viris contemplandis defixis oculis hae- 
sisse, cf. V. 375: ^stupnit in solo duce, nec minus ille haeret 
in una defixus", ubi Valerius Vergili meminisse videtur, qui 
Aen. I. 495 habet: ,,dum stupet obtutuque hseret defixus in 
uno*% et X. 446: „miratus stupet in duce"; — quod vero 
IV. 712 legitur: ,Jrela ad subitam stupuere ratem*' indicat, 
freta subito navis adventu tamquam exterrita et attonita oculos 
illuc convertisse, cf. III. 264: „pavet ad crines et trislia Pen- 
theos ora" et VII. 623: „ad dirae quam quum Tirynthius hydrse 
agmina Palladios defessus respicit ignes"; — hic terror, Hlic 
admiratio exprimitur. ' 



*♦) cf. Aen. V. 37: „horridus in iaculis". 
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I. Libros, qui Vakiri Flacci Argonaulicis desunt, non Ipnipo- 
riim iniuria dcpcrdilos essc, sed Valeri^im ipsum e<trmen 
suum non ad (inem perduxisse mEtxime vcrisimilH esl. 
II. Valde erranl, qui in hislorica lingufe latinfs explicaiione 
vocabm coniunclivaui (Bindcvocal) omnino rcicicndam 
es9e censeant; immo lisec voealis ^lirpe ipsa iam in voca- 
lem desinente haud raro lerminalioni prfcmissa invenilur. 

))!. Lucrelius philosophus ingenii vi et acumine celeros. qur 
inler Romanos philosophise oprram dederunl, facile snperal. 

IV. In Soph, Anlig. vcrsus 572: a fp(XT(i&' jiliiov, rog a' ari- 

(ux^H sEftri^p recle Anligonie Iribuilur. 
V, Hor. gat. I. 1, i, „annis" contra Bouhcrir conieciuram 
„armi9" luendum cst. 

VI. Iniuria, ul pulo, Stilicho imperium Romanum orienlalepro 
Eocherio filio suo affectasse arguilur. 

Vn. In cnarranda literarum historia mclius agunl, <(ui scripto- 
res sccundum singula lilerarum gcncra, in quibus sunt 
versaii, recensent, quam (|ui chronoiogiam scquunlur. 
VIII. P<£na morlis non csl ob nimium humsnilalis studium ab- 
roganda. 
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^alus sum Mallhias Schmilz Idihus Marliis a. h. s. XLVII. 
in vico, cai nomen est Langerwehe, propc Marcodurum silo, 
palre Joanne, malre Maria Calharina e genle Kempen, 
quam morte mihi oreplam valde lugeo. 

Fidem proflleor calholicam. Lilerarum primordiis domi im- 
butus primum gymnasium Marcoduranum et deinde per tres 
annos gymnasium , Novesiense frequentavi, unde maturilalis le- 
stimonio munitus a. LXIV. demissus sum. Studiis philologicis 
operam daturus eodem anno ad almam Bonnensem literarum 
sedem me contuli , ubi per duo semestria scholis vv. dd. H i I g e r s , 
O. Jahn, Kampschulte, Neuhaeuser, R itschl, Schaar- 
schmidt, Waller simulque seminarii historici exercilaiioni- 
bus, V. d, Kampschulte directore, interfui. 

Sequenti deinde anno studia philologica ad tempus inter- 
mittens, ut in s. theologise studium incumberem, cl. theologorum 
ordinem, qui Tubingis florel, el uno post anno almam univer- 
silalem Lovaniensem adii. Sludiis theologicis ad finem perduclis 
in seminarium Coloniense receptus el a. LXIX. a RevB^ et lll^ 
Archiepiscopo Paulo Melchers sacris ordinibus iniliatus sum. 

Quo faclo siatim hanc almam academiam Monasteriensem, 
ut studia philologica repeterem, pelii et por quinque doinceps 
semestria docentes audivi vv, dd. Langen, Niehues, Parmel, 
Rospatt, Sloeckl, Storck, Winiewski. 

Omnibus his viri'^ optime de me merilis gratias ago quam 
maximas semperque gratum animum me servalurum esse polliceor* 
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